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@@

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes
de sécurité et respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per I'uso e le avvertenze di sicurezza.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Leer detenidamente las instrucciones de uso y las advertencias de
seguridad antes de poner en marcha el aparato.

Prije pustanja u pogon pro¢itajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz stosowac sie do nich.
Mpv ™ B€on oe Aettoupyia dlaBacTe kat akoAoubnate v Odnyia
Xpnong kat TG Ynodeigelg acpaleiag

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke!

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpeénostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na

obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen Ubergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerat

(siehe Bild 10)

1. Warnung

2. Nicht dem Regen aussetzen! Vor Regen und
Nasse schiitzen.

3. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen.

4. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die
Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde.

5. Augenschutz und Gehdrschutz tragen

2. Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Schwert

Handschutz

Fuhrungsgriff mit Schalttaste

Handgriff mit Schalttaste
Kabelzugentlastung

Netzleitung

Schwertschutz

Befestigungsschrauben fiir Handschutz

PN AN

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere ohne
Handschutz ist nicht zuléssig.

3. Lieferumfang

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
Heckenschere
Schwertschutz
Handschutz

2 Schrauben

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das

Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

@ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehérteile
auf Transportschaden.

@ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit

bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Achtung! Diese Heckenschere ist zum Schneiden von
Hecken, Blischen und Strauchern geeignet. Die max.
Schnittkapazitat muss beachtet werden, siehe
technische Daten.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

e
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5. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~50Hz
Leistungsaufnahme 500 W
Schnittlange 410 mm
Schwertlange 450 mm
Zahnabstand 16 mm
Schnitte/min 3500
max. Schnittstarke 12 mm
Schalldruckpegel L, 75,96 dB(A)
Schalleistungspegel Ly, 95,96 dB(A)
Unsicherheit K 3dB(A)
Vibration Fuhrungsgriff ay, 2,785 m/s?
Vibration Handgriff ay, 3,298 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s?
Gewicht 3,1kg

Zusétzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Priifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern

und in Ausnahmefallen Gber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

@ Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

@ Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaBig.
@ Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerét nicht.

@ Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
priifen.

Schalten Sie das Gerét aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsméBig bedienen, bleiben immer Rest-

risiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Z hang mit der B: und Ausfiih-

rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét tiber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend

des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses

Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder

passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um

die Gefahr von ernsthaften oder tddlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
die Maschine bedient wird.

6. Vor Inbetriebnahme

L"Jberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Gbereinstimmen.

Montage des Handschutzes (Bild 3a-3b)
Handschutz (Bild 3a/Pos.2) wie in Bild 3a gezeigt in
Pfeilrichtung aufstecken. AnschlieBend mit den
beiden Schrauben (Bild 3b/Pos. 8) befestigen.

7.Bedienung

Die Heckenscheren ist mit einer Zweihand-
Sicherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet nur,
wenn mit der einen Hand der Schalter am
Fuhrungshandgriff (Bild 4/Pos. A) und mit der anderen
Hand der Schalter am Handgriff (Bild 4/Pos. B)
gedruckt werden.

Wird ein Schaltelement losgelassen, bleiben die
Schneidmesser stehen.

Bitte achten Sie dabei auf den Auslauf der
Schneidmesser.

@ Priifen Sie bitte die Funktion der Schneidmesser.
Die beidseitig schneidenden Messer sind
gegenlaufig und garantieren dadurch eine hohe
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

e
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@ Befestigen Sie vor dem Gebrauch das
Verlangerungskabel in der Kabelzugentlastung
(siehe Bild 4).

@ Firden Betrieb im Freien sind dafiir zugelassene
Verlangerungsleitungen zu benutzen.

Arbeitshinweise

@ AuBer Hecken kann eine Heckenschere auch fiir
den Schnitt von Strauchern und Gebiisch
eingesetzt werden.

@ Die beste Schneidleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so gefiihrt wird, dass die
Messerzahne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 5).

@ Die beidseitig schneidenden gegenléufigen
Messer erméglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 6).

® Um eine gleichmaBige Heckenhdhe zu erreichen,
wird das Spannen eines Fadens als Richtschnur
entlang der Heckenkante empfohlen. Die tberste-
henden Zweige werden abgeschnitten (siehe Bild
7). Achten Sie darauf, dass die Messer nicht mit
dem Faden in Berlihrung kommen.

@ Die Seitenflachen einer Hecke werden mit bogen-
férmigen Bewegungen von unten nach oben ge-
schnitten (siehe Bild 8).

Elektrische Bremse

Aus Sicherheitsgriinden ist das Gerat mit einem
elektrischen Bremssystem ausgerustet, welches die
Schneidmesser beim Ausschalten schnellstméglich
zum Stillstand bringt. Beim Ausschalten des Geréates
kann deshalb eine leichte Geruchs- oder
Funkenbildung auftreten. Dies hat keine
Auswirkungen auf die weitere Funktionsfahigkeit oder
die Betriebssicherheit des Gerates! Verzichten Sie
bitte darauf, das Geréat unnétig oft aus- und wieder
einzuschalten.

8. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengeh&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerét mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des Ge-
rates angreifen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Geréteinnere gelangen kann.

9.2 Wartung

@ Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten die
Messer regelmaBig gereinigt und geschmiert wer-
den. Entfernen Sie die Ablagerungen mit einer
Brste und tragen Sie einen leichten Olfilm auf
(siehe Bild 9).

@ Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

@ Typdes Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie flr Kinder
unzugénglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 “C. Bewahren Sie das Elek-
trowerkzeug in der Originalverpackung auf.
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11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehor bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der Sondermdill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschéft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!

12. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgeman
angeschlossen ist und priifen Sie die Netzsicherun-
gen. Falls das Gerat trotz vorhandener Spannung
nicht funktioniert, senden Sie es bitte an die angege-
bene Kundendienstadresse.
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A Important! 3. Items supplied
When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.

Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual in

Original operating instructions
Safety instructions
Hedge trimmer

a safe place, so that the information is available at all Cutter guard
times. If you give the equipment to any other person, Hand guard
hand over these operating instructions and safety Screw (2x)

regulations as well. We cannot accept any liability for

damage or accidents which arise due to a failure to @ Open the packaging and take out the equipment

follow these instructions and the safety instructions. with care.

@ Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

@ Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

@ |If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found L4
in the enclosed booklet.

A cauTiont

Read all safety regul and instr

Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Explanation of the plate (see Fig. 10)

1. Warning

2. Do not expose to rain! Do not expose the hedge
trimmer to rain or wet conditions.

3. Read the operating instructions before using for

4. Proper use

Important. This hedge trimmer is suitable for cutting
hedges, bushes and shrubs. Observe the maximum

the first time.

4. Pull the plug from the power supply
immediately if the cable gets damaged or
severed.

5. Wear goggles and ear muffs.

2. Layout (see Fig. 1/2)

Cutter rail

Hand guard

Steady grip with button switch
Handle with button switch

Cable grip

Power cable

Cutter guard

Fastening screws for hand guard

ONOGO AN

Important! You must never use the hedge
trimmer without hand guard.

permissible cutting capacity; see technical data.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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5. Technical data

Voltage 230V ~ 50Hz
Power consumption 500 W
Cutting length 410 mm
Cutter rail length 450 mm
Tooth spacing 16 mm
max. cutting o 12 mm
Cuts/min 3500
Sound pressure level L, 75,96 dB(A)
Sound power level Ly 95,96 dB(A)
K uncertainty 3 dB(A)
Vibration on steady grip ay, 2,785 m/s?
Vibration in handle a;, 3,298 m/s?
K uncertainty 1.5 m/s?
Weight 3,1kg

Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

@ Only use appliances which are in perfect working
order.

@ Service and clean the appliance regularly.

@ Adapt your working style to suit the appliance.

@ Do not overload the appliance.

@ Have the appliance serviced whenever
necessary.

@ Switch the appliance off when it is not in use.

@ Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain residual
risks cannot be rules out. The following hazards
may arise in cor ion with the equi 's
construction and layout:

10

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

Warning! The electric power tool generates an

electromagnetic field during operation. Under certain

circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using the
equipment.

6. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Fitting the hand guard (Fig. 3a-3b)

Attach the hand guard (Fig. 3a/ltem 2) in the direction
of the arrow as shown in Figure 3a. Then secure with
the two screws (Fig. 3b/ltem 8).

7. Operation

The hedge trimmer is equipped with a two-handed
safety switch. The machine works only when the
switch on the steady grip (Fig. 4/ltem A) is pressed
with one hand and the switch on the handle (Fig.
4/ltem B) is pressed with the other hand.

Releasing any of the switches will bring the hedge
trimmer to a stop.

In so doing, please check the running of the
blades.

o Please check that the blades function correctly.
The blades cut on both sides and run in opposite
directions to each other, for guaranteed high
cutting performance and quiet operation.

e Fasten the extension cable to the cable holder
before starting to use the machine (see Fig. 4).

e For use in the open air you must only use
extension cables certified for the purpose.

Tips on use

e The hedge trimmer can be used not only for
trimming hedges but for trimming shrubs and
bushes as well.

e
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e For optimum trimming performance, guide the
blade teeth at an angle of approx. 15° to the
hedge (see Fig. 5).

e Since the blades cut on both sides and run in
opposite directions to each other, you can trim in
both directions (see Fig. 6).

e Itis recommended to tie a guide line of string or
the like along the hedge so that you cut the hedge
to a level height. Cut off all branches which
protrude beyond the guide line (see Figure 7).
Ensure that the blades do not come into contact
with the string.

e The sides of the hedge should be trimmed with
arc-type movements from below upwards (see
Fig. 8).

Electric brake

For safety reasons, the equipment is supplied with an
electric brake system that stops the cutting blades as
quickly as possible after the equipment has been
switched off. The equipment may therefore emit an
odor or generate sparks when it is switched off. This
has no influence on the future operational
performance or safety of the equipment. Please avoid
switching the equipment on and off more often than
necessary.

8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

9. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

9.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

e We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

e Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

9.2 Maintenance

e Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten
die Messer regelmaBig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit
einer Biirste und tragen Sie einen leichten Olfilm
auf (siehe Bild 9).

e There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

9.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

12. Faults

The machine does not start: Check that the power
cable is correctly connected and check the mains
fuses. If the machine still does not work even with
connected voltage, please send it to the specified
customer services address.

e
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A Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Explication de la plaque indicatrice (cf. fig. 10)

1. Avertissement

2. N’exposez pas a la pluie ! Protéger de la pluie et
de humidité..

3. Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi.

4. Déconnectez immédiatement la fiche du réseau
dés lorsque le cable est endommagé ou coupé.

5. Portez des protections pour les yeux et 'ouie

2. Description de I'appareil
(cf. figure 1/2)

Lame

Protége-main

Poignée de guidage avec touche de commutatio
Poignée avec touche de commutation
Déchargeur pour cable

Conduite réseau

Coquille

Vis de fixation pour protége-main

PN AN

Attention ! Il n’est pas autorisé d’employer le
taille-haie sans protége-main.

3. Volume de livraison

® Mode d’emploi d’origine
@ Consignes de sécurité
@ Taille-haies

@ Protection de lame

@ Protege-main

@ 2vis

Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le

sortant avec précaution de I'emballage.

@ Retirez le matériel d’'emballage tout comme les
sécurités d’'emballage et de transport (s'il y en a).

@ Vérifiez si la livraison est bien complete.

@ Controlez si'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommagés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible

jusqu'a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

4. Utilisation conforme a I’affectation

Attention ! Ce taille-haies convient a tailler des haies,
des buissons et des broussailles. La capacité de
coupe maxi. doit étre respectée, voir les
caractéristiques techniques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n'ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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5. Caractéristiques techniques

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si I'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s'il n’a pas été employé ou entretenu
dans les régles de l'art.

Branchement secteur 230 V ~ 50 Hz
Puissance absorbée 500 W
Longueur de coupe 410 mm
Longueur de lame 450 mm
Ecart des dents 16 mm
max. Epaisseur de coupe 12 mm
Coupes/min. 3500
Niveau de pression acoustique Lya 75,96 dB(A)
Niveau de puissance acoustique Ly 95,96 dB(A) Averti
Insécurité K 3 dB(A)
Vibration poignée de guidage a;, 2,785 m/s?
Vibration poignée a, 3,298 m/s?
Insécurité K 1,5 m/s?
Poids 3,1kg

Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
ala valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer l'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un

minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

@ Entretenez et nettoyez I'appareil réguliérement.

@ Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

@ Ne surchargez pas I'appareil.

@ Faites controler 'appareil le cas échéant.

@ Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

@ Portez des gants.

1t ! Cet appareil électrique produit un
champ électromagnétique pendant son
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce champ
peut altérer le fonctionnement d’implants médicaux
actifs ou passifs. Afin de réduire les risques de
blessures graves ou mortelles, nous recommandons
aux personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

6. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Montage du protége-main (figure 3a-3b)
Enfichez le protege-main (figure 3a/pos. 2) dans le
sens de la fleche, comme indiqué dans la figure 3a.
Ensuite, fixez avec les deux vis (figure 3b/pos. 8).

7. Utilisation

Le taille-haies est doté d’un interrupteur de sécurité
deux mains. Il ne fonctionne que lorsque I'on appuie
d’une main sur l'interrupteur de la poignée de
guidage (figure 4/pos. A) et de I'autre main sur
I'interrupteur de la poignée (figure 4/pos. B).

Si I'un des organes de commande est relaché, les
lames s’arrétent.
Veuillez veiller a la sortie des lames.

e Contrdlez le fonctionnement des lames. Les
lames coupantes des deux cotés fonctionnent en
sens contraire I'une de l'autre et garantissent de
la sorte une grande puissance de coupe et une

13
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course calme.

e Fixez - avant I'utilisation - le cable de rallonge
dans le déchargeur pour céble (cf. fig. 4).

e |l faut utiliser les rallonges diment homologuées
pour le fonctionnement a I'air libre.

Consignes de travail

e Outre les haies, il est possible de tailler aussi
des buissons et broussailles avec une taille-
haies.

e La meilleure performance de coupe sera atteinte
en guidant le taille-haie de telle maniére que les
dents des lames se trouvent dans un angle
d’env. 15° tourné vers la haie (cf. fig 5).

e Les lames contrarotatives coupant des deux
cotés permettent de couper dans les deux sens
(cf. fig. 6).

e Pour obtenir une hauteur de haie réguliere, il est
recommandé de tendre un fil comme repére le
long de I'aréte de la haie. Les branches qui
dépassent sont coupées (cf. fig. 7). Veillez a ce
que les lames ne rentrent pas en contact avec le
fil.

e Les surfaces latérales d’'une haie doivent étre
coupées d’'un mouvement du bas vers le haut en
forme d’arcs (voir figure 8).

Frein électrique

Pour des raisons de sécurité, 'appareil est équipé
d’'un systeme de freinage électrique qui immobilise le
plus rapidement possible le couteau de coupe lors de
la mise hors circuit. En mettant I'appareil hors circuit,
une légére odeur ou une formation d’étincelles
peuvent apparaitre. Cela n’a aucun effet sur les
autres capacités de fonctionnement ou la sécurité
d'utilisation de I'appareil ! Veuillez éviter d’éteindre et
de rallumer I'appareil inutilement.

8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

@ Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

@ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

@ Nettoyez I'appareil réguliérement & I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matiéres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

9.2 Maintenance

e Pour toujours obtenir une meilleure performance,
les lames doivent étre régulierement nettoyées
et graissées. Supprimez les dépbts a I'aide d’'une
brosse et enduisez-la d’'un léger film d’huile (voir
figure 9).

e Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

@ Type de l'appareil

@ No. darticle de 'appareil

@ No. d'identification de I'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de stockage
optimale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I'outil électrique dans I'emballage d’origine.
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11. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !

12. Dérangements

L’appareil ne démarre pas : Veérifiez que le cable
électrique est correctement branché et contrélez les
fusibles. Dans le cas ou I'appareil ne fonctionne pas
alors que la tension est présente, renvoyez celui-ci
au service aprés-vente, a I'adresse indiquée.
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso/le avvertenze di sicurezza. Conservate bene le
informazioni per averle a disposizione in qualsiasi
momento. Se date I'apparecchio ad altre persone,
consegnate queste istruzioni per I'uso/le avvertenze
di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta (vedi Fig. 10)

1. Avvertimento

2. Evitate I'esposizione alla pioggia! Proteggere
dalla pioggia e dall'umidita.

3. Leggere le istruzioni per I'uso prima della messa
in esercizio.

4. Staccare subito la spina dalla presa di corrente
se il cavo & danneggiato o tagliato.

5. Indossare occhiali protettivi e cuffie antirumore.

2. Descrizione dell’apparecchio
(vedi Fig. 1/2)

1. Braccio

2. Dispositivo salvamano

3. Impugnatura di comando con tasto di
commutazione

4. Impugnatura con interruttore

5. Dispositivo di eliminazione della trazione dal
cavo

6. Cavo di alimentazione

7. Protezione braccio

8. Viti difissaggio per il dispositivo salvamano

Attenzione! E vietato I'uso delle cesoie per siepi
senza il dispositivo salvamano.

16

3. Elementi forniti

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza
Cesoie per siepi
Protezione braccio
Dispositivo salvamano

2 viti

Aprite 'imballaggio e togliete con cautela

I'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ \Verificate che I'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

@ Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla

scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

4. Utilizzo proprio

Attenzione! Queste cesoie per siepi sono adatte per
tagliare siepi, cespugli ed arbusti. Fate attenzione alla
capacita max. di taglio, si vedano le caratteristiche
tecniche.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

e
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5. Caratteristiche tecniche

Allacciamento alla rete 230 V ~50 Hz
Potenza assorbita 500 W
Lunghezza di taglio 410 mm
Lunghezza del braccio 450 mm
Distanza dei denti 16 mm
Spessore max. di taglio 12 mm
Tagli/min 3500
Livello di pressione acustica Lja 75,96 dB(A)
Livello di potenza acustica Ly, 95,96 dB(A)
Incertezza K 3 dB(A)
Vibrazione impugnatura di comando a,, 2,785 m/s*
Vibrazione impugnatura a, 3,298 m/s?
Incertezza K 1,5 m/s?
Peso 3,1kg

Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
pud variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
@ Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se I'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

Avvertimento! Questo elettroutensile sviluppa un

campo elettromagnetico durante I'esercizio. In

determinate circostanze questo campo pud

danneggiare dispositivi medici impiantati attivi o

passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali,

consigliamo alle persone con dispositivi medici

impiantati di consultare il proprio medico e il

produttore del dispositivo prima di utilizzare

I'apparecchio.

6. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Montaggio del dispositivo salvamano

(Fig. 3a-3b)

Inserite il dispositivo salvamano (Fig. 3a/Pos. 2) in
direzione della freccia come mostrato nella Fig. 3a.
Fissatelo quindi con entrambe le viti (Fig. 3b/Pos. 8).

7.Uso

Le cesoie per siepi sono dotate di un interruttore di
sicurezza a due mani. Funzionano solo se con una
mano viene premuto 'interruttore sullimpugnatura di
guida (Fig. 4/Pos. A) e con l'altra I'interruttore
sullimpugnatura (Fig. 4/Pos. B).

Se si molla un interruttore le lame delle cesoie si
fermano.
In questo fate attenzione all’estremita delle lame.

e Controllate in funzionamento delle lame. Le lame
a doppio taglio sono controrotanti e garantiscono
cosi alte prestazioni e un movimento regolare.

o Prima dell'uso fissate il cavo di prolunga nel

e
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dispositivo di eliminazione della trazione (vedi
Fig. 4).

e Per l'esercizio all'aperto si devono usare i cavi di
prolunga omologati a questo scopo.

Avvertenze per 'uso

@ Le cesoie per siepi possono anche essere usate
per tagliare cespugli ed arbusti.

o Le migliori prestazioni di taglio si ottengono se le
cesoie vengono tenute in modo tale che i denti
delle lame si trovino ad un angolo di ca. 15°
rispetto alla siepe (vedi Fig. 5).

e Le lame controrotanti a doppio taglio consentono
di tagliare in ambedue le direzioni (vedi Fig. 6).

e Per ottenere un’altezza omogenea della siepe si
consiglia di tendere un filo all’altezza voluta come
linea di riferimento. | rami che sporgono vengono
tagliati (vedi Fig. 7). Fate attenzione che la lama
non entri in contatto con il filo.

o Le superfici laterali di una siepe vengono tagliati
dall’alto verso il basso con movimenti a
semicerchio (vedi Fig. 8).

Freno elettrico

Per motivi di sicurezza I'apparecchio & dotato di un
sistema frenante elettrico che, in caso di
spegnimento, ferma la lama da taglio il piu
velocemente possibile. Per questo motivo, quando
viene spento I'apparecchio & possibile percepire un
leggero odore o possono svilupparsi alcune scintille.
Cio non si ripercuote in alcun modo sull'ulteriore
funzionamento o sulla sicurezza di esercizio
dell’apparecchio! Evitate quindi di spegnere e
riaccendere piu volte I'apparecchio senza motivo.

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nell'interno dell’apparecchio.

9.2 Manutenzione

@ Le lame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori
prestazioni. Togliete i depositi con una spazzola e
applicate una sottile pellicola di olio (vedi Fig. 9).

@ All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

9.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell’apparecchio

@ numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d’ident. dell’apparecchio

@ numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per la
conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio originale.
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11. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

12. Anomalie

L’utensile non funziona: controllate che il cavo di
alimentazione sia collegato correttamente e
controllate i fusibili di rete. Nel caso in cui l'utensile
non funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
all'indirizzo riportato dell’assistenza clienti.
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A Paznja!

Kod koristenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijeéili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teska
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

Tumacenje natpisa na plocici (vidi sliku 10)

1. Upozorenje

2. Neizlazite uredaj kisil Zastitite od kiSe i vlage.

3. Prije pustanja u pogon proéitajte upute za
uporabu.

4. Utika¢ odmah izvucite iz mreZe ako je vod
ostecen ili prekinut.

5. Nositi zastitu za o€i i za usi

2. Opis uredjaja (vidi sliku 1/2)

sablja

zastita ruke

Rucka za vodenije s tipkom za ukljucivanje
Rucka s tipkom za ukljuéivanje

mehanizam za rasterecenje kabela

mrezni kabel

zastita sablje

Vijak za pri¢vrscéivanje zastite za ruku

N A WON =

Paznja! Nije dopusten rad sa S$karama za rezanje
Zivice bez zastite za ruke.
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3. Sadrzaj isporuke

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
Skare za rezanje Zivice
Zastita sablje

Zaétita za ruku

2 vijka

Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako

postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

@ Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka

jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti€énim vreéicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

4. Namjenska uporaba

Pozor! Ove $kare za Zivicu prikladne su za rezanje
Zivica, grmlja i Zbunja. Morate se pridrzavati maks.
kapaciteta rezanja, vidi tehnicke podatke.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgéija uporaba izvan ovih okvira nije
namijenska. Za stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima
i sli¢nim djelatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230 V~ 50 Hz
Potro$nja snage 500 W
Duljina rezanja 410 mm
Duljina noza 450 mm
Razmak zubaca 16 mm
Debljina reza maks. 12 mm
Rezova/min 3500
Razina zvunog tlaka L, 75,96 dB(A)
Intenzitet buke Ly 95,96 dB(A)
Nesigurnost K 3 dB(A)
Vibracija na rucki za vodenije ay, 2,785 m/s?
Vibracija na rucki a,, 3,298 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Tezina 3,1 kg

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poc¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,
uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedec¢e opasnosti mogu nastati vezi s
izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna maska

za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada

elektromagnetsko polje. Ovo polje moze pod

odredenim okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da osobe

s medicinskim implantatima prije rada sa strojem

konzultiraju svojeg lije¢nika ili proizvodaca

medicinskog implantata.

6. Prije pustanja u pogon

Prije prikljucivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Montaza zastite za ruku (slika 3a-3b)
Nataknite zastitu za ruku (slika 3a/poz.2) u smjeru
strelice kao $to je prikazano na slici 3a. Zatim je
pri¢vrstite pomodu dva vijka (slika 3b/poz. 8).

7. Rukovanje

Skare za zivicu opremljene su dvoruénim
sigurnosnom sklopom. Rade samo kada jednom
rukom pritisnete sklopku na rucki za vodenije (slika
4/poz. A) a drugom rukom sklopku na rucki (slika
4/poz. B).

Pusti li se jedan element za uklju¢ivanje, noz se
zaustavlja.
Molimo da pritom obratite paznju na

amozal ljanje r

e Provjerite funkcioniranje nozeva. NoZevi koji rezu
s obje strane kre¢u se u suprotnim smjerovima i
na taj nac¢in jamce visok ucinak rezanja i miran
rad.

e Prije uporabe produzni kabel pri¢vrstite u
mehanizam za spreCavanje zatezanja kabela
(vidi sliku 4).

e Zarad na otvorenom potrebno je koristiti za to
dopustene produzne kablove.

Upute za rad

o Osim Zivice Skare se mogu Koristiti i za rezanje
grmlja i zbunja.

e Najbolji u¢inak rezanja postic¢i ¢ete ako Skare za
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BIH

Zivicu vodite tako da zupci noza budu usmjereni
na zivicu pod kutem od oko 15° (vidi sliku 5).

e NozZevi koji rezu obostrano u suprotnim
smjerovima omogucuju rezanje u oba smjera
(vidi sliku 6).

e Da biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporucujemo da za orijentaciju napnete konac
duz zivice. Grane koje strSe odrezat ¢ete (vidi
sliku 7). Pazite na to da noz ne dode u kontakt s
koncem.

e Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 8).

Elektri¢na ko¢nica

Zbog sigurnosnih razloga uredaj je opremljen
elektriénim sustavom ko¢enja koji omogucava da se
noz prilikom isklju¢ivanja uredaja zaustavi §to brze.
Kod isklju¢ivanja uredaja zbog toga mogu nastati
blagi mirisi ili do¢i do stvaranja iskre. To nema nikakav
utjecaj na ostalo funkcioniranje ili sigurnost rada
uredaja! Molimo vas da se suzdrzavate od prec¢estog
isklju¢ivanja i ponovnog ukljuéivanja uredaja.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kucite motora
drzite $to ¢is¢ima od prasine i prijavstine. Istrl
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporu¢ujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢is¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Odrzavanje

o Da biste uvijek ostvarili najbolji u¢inak stroja,
redovito morate Cistiti i odrzavati nozeve.
Cetkom uklonite naslage i nanesite tanki sloj ulja
(vidi sliku 9).
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o U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
530 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.

11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.

12. Smetnje

Uredjaj ne radi: Provjerite je li mrezni kabel ispravno
prikljucen i provjerite mrezne osigurace. U slu¢aju da
unato¢ postojeéem naponu uredjaj ne funkcionira,
molimo da ga posaljete na navedenu adresu
servisne sluzbe.

e
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A Paznja!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste spredili povrede i Stete.
Stoga pazljivo proitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba budu
na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali da
predate drugim licima, prosledite im i ova uputstva za
upotrebu / bezbednosne napomene. Ne preuzimamo
garanciju za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja
ovih uputstava za upotrebu i bezbednosnih
napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

Objasnjenje natpisa na plogici (vidi sliku 10)

1. Upozorenje

2. Ne izlazite uredaj kisi! Stitite ga od kise i viage.

3. Pre pustanja u pogon procitajte uputstva
zaupotrebu

4. Utikac izvucite iz mreze ako je vod oStecen ili
prekinut

5. Nosite zastitu za oci i usi

2. Opis uredaja (slika 1/2)

Sablja

Zastita ruke

Rucka za vodenije s tasterom za ukljucivanje
Drska s tasterom za ukljucivanje

Mehanizam za rasterecenje kabla

MreZni kabl

Zastita sablje

Zavrtanj za uévrscivanje zastite ruke

ONOOA LN

Paznja! Rad s makazama za zivicu bez zastite
ruku nije dozvoljen.

3. Sadrzaj isporuke

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
Makaze za Zivicu

Zastita sablje

Zaétita ruke

2 zavrtnja

Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za

bezbednost pakovanja / bezbednost tokom

transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

@ Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih osteéenja.

@ Pomogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka

garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastiénim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

4. Namenska upotreba

Paznjal Ove makaze za Zivicu namenjene su za
rezanje Zivice, grmova i Zzbunova. Morate postovati
maks. kapacitet rezanja, pogledajte tehni¢ke podatke.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koris¢enje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori$éenje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢énim delatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Mrezni kabl 230 ~ 50 Hz
Potro$nja snage 500 W
DuZina rezanja 410 mm
Duzina noza 450 mm
Rezovi/min 3500
Razmak zubaca 16 mm
Maks. debljina reza 12 mm
Nivo zvuénog pritiska Ly, 75,96 dB(A)
Intenzitet buke Ly, 95,96 dB(A)
Nesigurnost K 3 dB(A)
Vibracija na dr&ci za vodenije ay, 2,785 m/s?
Vibracija na drsci a, 3,298 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Tezina 3,1 kg

Dodatne informacije u vezi elektriénih alata

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nadina koriséenja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim sluéajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektri¢énog alata jedne firme s
elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po¢etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektri¢nog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuéa
maska za zastitu od prasine.
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2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuc¢a
zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada

elektromagnetsko polje. To polje moze da pod

odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporuéamo da lica
sa medicinskim implantatima pre rada s masinom
konsultuju svog lekara ili proizvoda¢a medicinskog
implantata.

6. Pre pustanja u rad

Pre priklju¢ivanja uredaja proverite odgovaraju li
podaci na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Montaza zastite ruke (slika 3a-3b)

Nataknite zastitu ruke (slika 3a/poz.2) u pravcu
strelice kao $to je prikazano na slici 3a. Zatim je
pri¢vrstite pomocu dva zavrtnja (slika 3b/poz. 8).

7. Rukovanje

Makaze za Zivicu imaju dvorucni sigurnosni sklop za
ukljucivanje. One ¢e raditi samo ako jednom rukom
pritisnete prekida¢ na drsci za vodenje (slika 4/poz.
A), a drugom rukom pritisnete prekidac na drsci (slika
4/poz. B).

Ako se element za ukljucivanje pusti, secivo se
zaustavlja.

Molimo da pripazite pri tom na zaustavljanje
seciva.

® Proverite funkcioniranje noZeva. NoZevi koji rezu
s obe strane kre¢u se u suprotnim smerovima i
na taj nacin osiguravaju visok ucinak rezanja i
miran rad.

® Pre upotrebe pri¢vrstite produzni kabl u
mehanizmu za spre¢avanje zatezanja kabla (vidi
sliku 4).

® Zarad na otvorenom upotrebljavajte za to
dozvoljene produzne kablove.

Napomene za rad

® Sem Zivice, makaze mogu da se koriste i za
rezanje grmlja i Zbunja.

® Najbolji u¢inak rezanja postici ete ako makaze
za Zivicu vodite tako da zupci noza budu
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upravljeni na Zivicu pod uglom od oko 15° (vidi
sliku 5).

@ NoZevi koji rezu obostrano u suprotnim
smerovima omogucuju rezanje u oba smera
(slika 6).

@ Da biste postigli ravnomernu visinu zivice,
preporu¢amo da za orijentaciju napnete konac
uzduz Zivice. Grane koje strSe bice odrezane (vidi
sliku 7). Pazite na to da secivo ne dode u kontakt
sa koncem.

® Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 8).

Elektri¢na ko¢nica

1z bezbednosnih razloga uredaj je opremljen
elektricnim sistemom kocenja koji omogucuje da se
noz prilikom isklju¢ivanja uredaja zaustavi §to brze.
Stoga kod iskljucivanja uredaja mogu nastati blagih
mirisi ili do¢i do stvaranja varnica. To nema nikakav
uticaj na ostalo funkcionisanije ili sigurnost rada
uredaja! Molimo vas da se suzdrzavate od precestog
isklju¢ivanja i ponovnog uklju¢ivanja uredaja.

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja, mora
da ga zameni proizvodag ili njegova servisna sluzba ili
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj viaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne Kkoristite sredstva za
¢is¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plastine
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

9.2 Odrzavanje

@ Da biste uvek ostvarili najbolji u¢inak masine,
redovno morate da Cistite i odrzavati nozeve.
Naslage prljavstine uklonite ¢etkom i nanesite
tanki sloj ulja (vidi sliku 9).

@ U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba

odrzavati.

9.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloSki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo mesto
zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup.
Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu 5 i 30
“C. Elektricni alat cuvajte u originalnom pakovanju.

11. Zbrinjavanije i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostec¢enja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moZe ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razliCitih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

12. Smetnje
Uredaj ne radi: proverite da li je mrezni kabl
propisno prikljuéen i proverite mrezne osigurace.

Ako uredaj uprkos postoje¢éem naponu ne
funkcionira, posaljite ga pomenutoj servisnoj sluzbni.
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una serie
de medidas de seguridad para evitar lesiones o
dafos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
este manual de instrucciones/advertencias de
seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cualquier
momento. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimismo, el
manual de instrucciones/advertencias de seguridad.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontraré las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

A ;avisor

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o dafos graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Explicacion de la placa (véase fig 10)
1.

Aviso

2. No exponer a la lluvial Proteger de la lluvia y de la
humedad.

3. Leer las instrucciones de uso antes de la puesta
en marcha.

4. Retirar inmediatamente el enchufe de la red si el
cable se encuentra dafiado o cortado.

5. Ponerse proteccion para los oidos y para la
vista.

2. Descripcion del aparato
(véase la figura 1/2)

Cuchilla

Protector de manos

Empufiadura guia con interruptor
Empufiadura con interruptor

Descarga de traccion del cable

Cable de red

Cubierta protectora

Tornillos de fijacién para protector de manos

PN AN
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jAtencion! Las tijeras recortasetos no deben
emplearse, bajo ningun pretexto, sin proteccion
para las manos.

3.Volumen de entrega

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
Tijeras recortasetos

Cubierta protectora

Protector de manos

2 tornillos

Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente el

aparato.

@ Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para el
transporte (si existen).

@ Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

@ Comprobar que el aparato y los accesorios no
presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

@ Siesposible, aimacenar el embalaje hasta que

transcurra el periodo de garantia.

ATENCION

iEl aparato y el material de embalaje no son un

juguete! {No permitir que los nifios jueguen con
bolsas de plastico, laminas y piezas pequeias!

jRiesgo de ingestion y asfixia!

4. Uso adecuado

Atencion! Las tijeras recortasetos han sido disefiadas
para la poda de setos, arbustos y matorrales.
Observar la capacidad de corte maxima, ver las
Caracteristicas técnicas

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningln tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

e
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5. Caracteristicas técnicas

Tension de red 230 V ~ 50 Hz
Potencia 500 W
Longitud de corte 410 mm
Longitud de la cuchilla 450 mm
Distancia entre dientes 16 mm
maéx. Anchura de corte 12 mm
Cortes/min. 3500
Nivel de presion acustica Lpa 75,96 dB(A)
Nivel de potencia acustica Ly 95,96 dB(A)
Imprecision K 3 dB(A)
Vibration on steady grip ay, 2,785 m/s?
Vibration in handle a;, 3,298 m/s?
Imprecision K 1,5 m/s?
Peso 3,1kg

Informacion adicional sobre herramientas
eléctricas

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se ha
calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos
excepcionales, variar o superar el valor indicado
dependiendo de las circunstancias en las que se
utilice la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado puede
utilizarse para comparar la herramienta con otras.

El valor de emision de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una valoracioén preliminar de los
riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibraciones al

minimo!

@ Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

@ Realizar el mantenimiento del aparato y limpiarlo
con regularidad.

@ Adaptar el modo de trabajo al aparato.

@ No sobrecargar el aparato.

@ Encaso necesario dejar que se compruebe el
aparato.

@ Apagar el aparato cuando no se esté utilizando.

@ Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza

adecuadamente, siempre existen

riesgos residuales. En funcién de la estructura y

del disefio de esta herramienta eléctrica pueden

producirse los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utilice
una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibraciones de
las manos y los brazos si el aparato se utiliza
durante un largo periodo tiempo, no se sujeta del
modo correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

jAviso! Esta herramienta eléctrica genera un campo

electromagnético durante su funcionamiento. En

determinadas circunstancias, este campo podra

afectar a los posibles implantes médicos activos o

pasivos. Para reducir ael peligro de lesiones graves o

incluso mortales, recomendamos a las personas que

lleven este tipo de implantes que consulten a su
médico y al fabricante del implante antes de operar la
maquina.

6. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de que
los datos de la placa de identificacién coincidan con
los datos de la red eléctrica.

Montaje del protector de manos (fig. 3a-3b)
Encajar el protector de manos (fig. 3a/pos. 2) en el
sentido de la flecha como se muestra en la fig. 3a. A
continuacion, fijarlo con los 2 tornillos (fig. 3b/ pos. 8).

7. Manejo

Las tijeras recortasetos estan provistas de un
interruptor de seguridad bimanual. Sélo funciona si se
aprieta con una mano el interruptor de la empufiadura
guia (fig. 4/pos. A) y al mismo tiempo, con la otra, el
interruptor de la empunadura (fig. 4/pos. B).

Si se suelta uno de los elementos de conexion, las
cuchillas de corte se detienen.

Tenga en cuenta la marcha en inercia de las
cuchillas de corte.

e Es preciso comprobar la funcionalidad de las
cuchillas de corte. Las cuchillas de corte
bilateral marchan contrapuestas, garantizando
una elevada potencia de corte y un
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funcionamiento silencioso.

e Antes de la utilizacion, es preciso fijar la
alargadera en la descarga de traccion del cable
(véase fig. 4)

e Parael uso al aire libre se han de utilizar las
alargaderas homologadas a tal efecto.

Instrucciones relativas al trabajo

e Ademas de setos, también se pueden emplear
las tijeras para recortar matorrales y arbustos.

e Para alcanzar una éptima potencia de corte, las
tijeras recortasetos se han de utilizar de forma
que los dientes de las cuchillas se mantengan a
un angulo aprox. de 15° respecto al seto (véase
fig.5).

e Las cuchillas contrapuestas de corte bilateral
permiten cortar en ambas direcciones (véase fig.
6).

e Para alcanzar una altura uniforme del seto, se
recomienda tensar un hilo que sirva de referencia
alo largo del borde del seto. Se cortaran las
ramas que sobresalgan (véase fig. 7). Asegurar
que la cuchilla no entre en contacto con el hilo.

e Los laterales de un seto se recortaran con
movimientos en forma de arco desde abajo
hacia arriba (véase fig.8).

Freno eléctrico

Por motivos de seguridad, el aparato esta equipado
con un sistema de frenado eléctrico que detiene la
cuchilla de corte lo mas rapido posible al desconectar
el aparato. Por este motivo, en la desconexion
pueden formarse chispas u olores. jEsto no influye en
la capacidad o seguridad de funcionamiento del
aparato! Evitar desconectar y conectar el aparato con
demasiada frecuencia si no es necesario.

8. Cambio del cable de conexion a la
red eléctrica

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté dafiado, deberé ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o por
una persona cualificada para ello, evitando asi
cualquier peligro.
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9. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun trabajo
de limpieza.

9.1 Limpieza

@ Reducir al maximo posible la suciedad y el polvo
en los dispositivos de seguridad, las rendijas de
ventilacion y la carcasa del motor. Frotar el
aparato con un pafio limpio o soplarlo con aire
comprimido manteniendo la presion baja.

@ Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato con regularidad con un pafio
himedo y un poco de jabén blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes ya que se
podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre
agua en el interior del aparato.

9.2 Mantenimiento

e Para obtener en todo momento un 6ptimo
rendimiento, se han de limpiar y lubricar las
cuchillas con regularidad. Eliminar con un cepillo
los restos acumulados y aplicar una fina pelicula
de aceite (véase fig. 9).

e No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

9.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

@ Tipo de aparato

@ No. de articulo del aparato

@ No. de identidad del aparato

@ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontraré los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

10. Aimacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inaccesible
para los nifios. La temperatura de almacenamiento
Optima se encuentra entre los 5y 30 “C. Guardar la
herramienta eléctrica en su embalaje original.
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11. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
o0 en establecimientos especializados.

12. Averias

El aparato no funciona: Asegurarse de que el cable
de conexion esté conectado debidamente y
comprobar los fusibles de la red.

En caso de que el aparato no funcione a pesar

de haber tension, enviarlo a la direccién indicada del
servicio de asistencia técnica.

29
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy przestrzegac
wskazéwek bezpieczenstwa w celu uniknigcia
zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu prosze
doktadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/
wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze zachowac
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wréci¢. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej rowniez
instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczenstwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukgji i
wskazéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg sie w
zatgczonym zeszycie!

/\ OSTRZEZENIE

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje. Nieprzestrzeganie instrukcji i
wskazéwek bezpieczenstwa moze wywotaé
porazenia pragdem, niebezpieczeristwo pozaru lub
cigzkie zranienia.

Prosze zachowa¢ na przyszto$é¢ wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje.

Wyjasnienie tabliczek (patrz rys. 10)

1. Ostrzezenie!

2. Nie pozostawia¢ urzadzenia na deszczu! Chroni¢
przed deszczem i wilgocia.

3. Przed uruchomieniem urzadzenia przeczyta¢
instrukcje obstugi.

4. Natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdy
kabel sieciowy zostat uszkodzony lub przeciety.

5. Chroni¢ wzrok i stuch.

2. Opis urzadzenia (patrz rys. 1/2)

Miecz

Ochrona dtoni

Uchwyt prowadzacy z przetacznikiem
Uchwyt z przetgcznikiem

Uchwyt antynaprezeniowy do kabla
Kabel zasilajacy

Ostona miecza

Sruby mocujace dla ostony rak

ONOO AN

Uwaga! Niedozwolone jest uzytkowanie nozyc do
zywoptotu bez ochrony dtoni.
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3. Zakres dostawy

Instrukcjg oryginalng
Wskazoéwki bezpieczenstwa
Nozyce do zywoptotu
Ostona miecza

Ostona rgk

2 $ruby

Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggngé

urzadzenie.

@ Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

@ Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

@ Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w transporcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie, az do

uptywu czasu gwaranciji.

UWAGA!

Urzadzenie i op: lie nie sg
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z tworzywa
sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczeristwo potknigcia i uduszenia sig!

4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Uwaga! Nozyce do zywoptotu nadajg sie do cigcia
zywoptotéw, krzewow i krzakow. Nalezy zwracac
uwage na maksymalny zasieg ciecia, patrz dane
techniczne.

Urzadzenia uzytkowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
takiego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wiasciciel, a
nie producent.

Prosze pamietac o tym, Zze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemiesIniczego lub przemystowego.

Umowa gwarancyjna nie obowiazuje, gdy
urzadzenie byto stosowane w zaktadach
rzemiesiniczych, przemystowych lub do podobnych
dziatalnosci.

e
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5. Dane techniczne:

Napiecie znamionowe: 230V ~ 50 Hz
Moc: 500 W
Dtugosc ciecia: 410 mm
Dtugo$¢ miecza: 450 mm
Odstep miedzy zebami: 16 mm
Max sita cigcia: 12 mm
Ciecie/min.: 3500
Poziom cisnienia akustycznego Ly 75,96 dB(A)
Natezenie hatasu Lyya: 95,96 dB(A)
Niepewnosé K: 3 dB(A)
Wibracje uchwytu prowadzgcego ay, 2,785 m/s?
Wibracje uchwytu a, 3,298 m/s?
Niepewnos$¢ K: 1,56 m/s?
Waga: 3,1kg

Informacje dodatkowe dotyczace elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznos$ci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach moze
wykracza¢ ponad podang warto$é.

Podana wartos¢ emisji drgar moze zosta¢
zastosowana analogicznie do innego
elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana do
wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac witasny sposéb pracy do urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.

Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze
zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W
zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego
elektronarzedzia moga pojawi¢ sie nastgpujace
zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowania
odpowiedniej maski przeciwpytowej.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stosowania
odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku drgan
ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzadzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasciwy
sposob i bez przegladow.

Ostrzezenie! Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza

pole elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych

warunkach moze negatywnie oddziatywac na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych,
osobom z implantami medycznymi, przed
przystapieniem do obstugi urzadzenia, zaleca sie
konsultacje z lekarzem i producentem implantéw
medycznych.

6. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sig¢ upewnic,
ze dane na tabliczce znamionowej urzadzenia sa
zgodne z danymi zasilania.

Montaz ostony na rece (rys. 3a-3b)

Natozy¢ ostone na rece, zgodnie ze strzatkg (rys.
Ba/poz. 2), jak pokazano na rysunku 3a. Nastepnie
zamocowac obydwoma $rubami (rys. 3b/poz.8).

7. Uruchomienie i obstuga

Nozyce do zywoptotu wyposazone sg w
dwupozycyjny wytacznik bezpieczenstwa. Pracuja
tylko wtedy, kiedy jedna reka przycisnie sig
przetacznik na uchwycie prowadzacym (rys. 4/ poz.
A), a druga reka przetacznik na uchwycie (rys. 4/ poz.

Gdy element wigczajacy jest puszczony, néz tnacy
zatrzymuije sie.

Prosze uwazac przy tym na zakonczenie noza
tngcego.

e Prosze sprawdzi¢ funkcje noza tnacego. Noze
tngce po obu stronach sa przeciwbiezne, co
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zapewnia wysokg wydajnosé cigcia i ptynny
rozruch.

e Przed uzyciem zamocowa¢ przedtuzacz w
uchwycie antynaprezeniowy do kabla
(patrz rys. 4).

e Podczas pracy na wolnym powietrzu uzywac
jedynie przeznaczonych do tego przedtuzaczy.

Wskazoéwki dotyczace uzytkowania

o Poza cigciem zywoptotéw nozyce mozna
uzywac do ciecia krzewow i zarosli.

o Najlepsza wydajnos¢ ciecia osiagng Panstwo
wtedy, gdy nozyce prowadzone bedag w ten
sposob, ze zeby noza nachylone beda pod
katem ok. 15° w stosunku do zywoptotu (patrz
rys. 5).

e Obustronne przeciwbiezne noze tngce
umozliwiajg ciecie w obu kierunkach (patrz rys.
6).

e Aby osiggna¢ jednakowg wysokos¢ zywoptotu,
zaleca sig napigcie zytki wzdtuz brzegu
2zywoptotu w celu wskazywania wysokosci.
Wystajace gatezie nalezy obcig¢ (patrz rys. 7).
Zwracac¢ uwage na to, czy n6z nie ma kontaktu z
zytka.

e Powierzchnie boczne zywoptotu sg $cinane
ruchami po tuku z dotu do géry (patrz rys. 8).

Hamulec elektryczny

Ze wzgledow bezpieczenstwa urzadzenie
wyposazone jest w elektryczny system hamulcowy,
ktory w przypadku wytgczenia, mozliwie najszybciej
zatrzymuje noz. Przy wytaczaniu urzadzenia moze
wystapi¢ lekki swad lub wytworzy¢ sie iskra. Nie ma
to wptywu na dalsze dziatanie lub bezpieczerstwo
urzgdzenia! Nie nalezy zbyt czesto, niepotrzebnie
wigczac i wytgczad urzadzenia.

8. Wymiana przewodu zasilajacego
W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, przewéd
musi byé wymieniony przez autoryzowany serwis lub

osobe posiadajaca podobne kwalifikacje, aby unikngé
niebezpieczenstwa.
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9. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Przed rozpoczgciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnac wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

@ Urzadzenia zabezpieczajgce i obudowa silnika
powinny by¢ w miare mozliwo$ci zawsze wolne
od pytu i zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac
czysta Sciereczkg lub przedmuchaé sprezonym
powietrzem o niskim ci$nieniu.

@ Zaleca sig czyszczenie urzadzenia po
kazdorazowym uzyciu.

@ Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczkg z niewielkg iloscig mydta w ptynie. Nie
uzywac zadnych srodkéw czyszczgcych ani
rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢ czesci
urzgdzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwazaé, aby do wnetrza urzadzenia nie
dostata sie woda.

9.2 Konserwacja

e Aby stale utrzymywac¢ wysoka wydajnos¢, noze
powinny by¢ regularnie czyszczone i
smarowane. Osady zmy¢ szczoteczkg i naniesé
cienkag warstwe oleju (patrz rys. 9).

o Urzadzenie nie posiada czesci wymagajacych
konserwaciji.

9.3Z lie czgsci ych:

Podczas zamawiania cze$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numery wymaganych czesci zamiennych i
aktualne ceny dostgpne sg na www.isc-gmbh.info

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przechowywac
w miejscu ciemnym, suchym i wolnym od
przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzieémi.
Optymalna temperatura przechowywani 5 do 30°C.
Przechowywac urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.
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11. Usuwanie odpadow i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu,
urzadzenie znajduje si¢ w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowaé ponownie
lub mozna przeznaczy¢ do powtdérnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sie z réznych
rodzajow materiatow, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzadzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcow
wtoérnych. Prosze poprosi¢ o informacije w sklepie
specjalistycznym badz w placéwce samorzadu
lokalnego.

12. Usterki

Urzadzenie nie dziata: sprawdzi¢, czy kabel
zasilajacy jest wiasciwie podtgczony i sprawdzi¢
bezpieczniki. W przypadku, gdy urzadzenie nie
dziata pomimo napigcia, prosze skontaktowac sie z
autoryzowanym serwisem.
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A Mpocoxn!

Katd tn Xprion Twv CUGKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAVHATIOHWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
AapBavovtal oplopéva HETPa acdareiag. Alapdote
Y1 To AGYO QuTO TIPOoEKTIKA TIg O8nyieq xpriong /
Yrodei&elg aopaAeiag. PUAAETE TIG KAAA yia va
EXETE TIG TANpodopieg mavTa ot S1dbeor| oag. Eav
B€AETE VA SWOETE TN CUCKELT 0 AAAA

dtopa, dwote padi kat auTeg Tig Odnyieg xpriong /
Yrobeigelg aopareiag. Aev avarauBavoupe kappia
£ubuvn yla atuxnuara 1 BAABeG ou odeirovtal oe
HN THENON QUTWV TWV 08NYLWV XPr|oNg Kat TwV
urodeifewv aodaleiag.

1. Yrodei&elg acpaleiag

Qa Bpeite TIg avdioyeg unodeifelg aodpaleiag oto
erouvantopevo BipAapto!

A MPOEIAOMNOIHZH

AwBdaote 6Aeq TIg Ynidoei&elg acdaieiag kat
TIg 08nyieg e mepimTwon MapaAeipewv Kata v
TrpNoN Twv YSoelEewv aopaieiag Hmopovv va
TIPOKAAETOUV NAEKTPOTIANE(Q, TIupKayLd Kavr)
00BapoUG TPAVUHATIONOUG.

DUAGETE yla MEAAOVTIKY| XPTiOoT OAEQ TIG
Yrodeigelg aopaleiag kat Tig 0dnyieq.

EENynom tng ETIKETAG OTN CUCKELN

(BA. g1k. 10)

1. TMpogdoroinon

2. Na unv extiBetat oe Bpoxn)! Na rpootatevete T
ouokeur) ano Bpoxr kat vypacia!

3. [pwv m 6€0n o€ Aettoupyia Slapdote TV
Oédnyia xpriong!

4. BydAte apéowg to Buopa and Ty npida edv To
KAAWSL0 Eival EAATWHATIKO 1) KOUHEVO.

5. Na popdte mpooTacia PaTwyv Kat
wtompooTtacial

2. Neprypadn TG oUCKeUNG (EIK. 1/2)

1. Aéyxn

2. TMpootacia Xepuwv

3. AaPn odrjynong pe dtakdrmmm

4. XelpohaPn pe dlakortn

5. Avakougion EAENG kaAwdiou

6. Aywyog ouvdeangq e To SiKTuo

7. TMpootacia Adyxng

8. Bideg oTEPEWONG YIA TNV TIPOCTATIA XEPLWV
9. ZUAAEKTNG KOUHEVWY KAQSIWV

10. Bideg 0TEPEWONG YA TOV CUAAEKTN
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MNpocoxn! Aev erutpéneTal n Aettovpyia Tou
BAVOKOTITIKOU XWpig TipocTacia XEpLwv.

3. Zupnapadidopeva

MpwtoéTturieg Odnyieg xpriong
Yriodeifelg aopareiag
OauvokomTNg

MpooTtacia Adyxng
MpooTtaoia xeptwv

2 Bideg

Avoi&te Tn ouokevaoia kat ByAATE TIPOCEKTIKA

TN GUCKEUT).

@ ATOHOKPUVTE TA UAIKA CUOKELAOiag kaBwg kat
TA CUOTHUATA TIPOCTACIAG TNG ouokevaaiag /
HeTadpopdg (eav urtapyouv).

@ EAéyEte edv eival mMAY|peg To tEpLeEXOHEVO.

@ EAéyEre Tn cuokeun kat Ta agecoudp yla
evdexOpeveg nULES amo TN petadpopd.

@ ®uldte T ouokeuaoia av yivetal pEXpL v

AP0 TG TIPOBETHALG TNG EYYUNONG.

MPOZOXH

H cuokeur) kal Ta UALKA cuokevaoiag Sev ival
mavidia! Ta madia Sev emutpéneral va
Tai{ouV pE TTAACTIKEG GAKOUAEG, TIAQCTIKEG
HEMBPAVEG Kal piKpoavTikeipeval Yepiotatal
Kivéuvog kartamoong kat acgugiag!

4. Evéedetypévn xprion

Mpocoxn! Autd To BapvokoTTikd TipoopileTal yia va
KOBETE TIPACIEG, MIKPOUG Kal PeydAoug Bdauvoug. H
HEY. IkavonTa Kotmg va tpeitat tavta, BAETE
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.

H ouokeur eTTIPEMETAL VA XPNOIHOTIOLEITAL HOVO Yia
TOV OKOTIO Yla TOV oTIoio TipoopileTal. Kabe mépav
ToUTOU Xprion Sev eival evoedetypEvn. Ma {nuieg 1
TPAMATIONOUG TIAVTOG £(50UG TTOU odeilovTal o€ N
evdedelypévn xprion eubuvetal o xpriotng /
XEIPLOTNG KAt OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE, TIWG OL CUOKEVEG MaG
SEV £XOUV KATAOKEVAOTEL YLO ETIAYYEALATIKT,
BloTeEXVIKN Kat Blopmxavikr xprion. Aev
avaiapBdavoupe Kappia eyyunon, eav n cuokeun
XpnotuoromBei oe Blotexvieg 1 Blopnxavieg 1 oe
TIAPOHOLEG EPYATIES.

e
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5. TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA

YroAewmopevol kivéuvol

AKOMN Kal O€ TIEPITITWON CWOTIG KAl KAVOVIKIG
XPNoNG auToU Tou NAEKTPIKOV EpYaAeiov,
vdpioTavrtal avta opiIcHEVOL UTIOAEITIOMEVOL
Kiv&uvol. O1 ak6Aoubol Kivsuvol urmopouv va
TIAPOUGLACcTOUV avaAoya Ue To €idog

KT G KAl TO HEVTEAO QUTOU TOU

NAEKTPIKOU EpyaAeiov:

1. BAdBeg mveupovwy, edv Sev xpnotporoneovv
KATAAANAEG pAOKEQ TIpooTaciag arnd okovn.

2. BAABeg g akon|g, edv Sev XpnollomolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beg tTng uyeiag mov mpokaAovvTal anéd
Sovnoelg xeplov-Bpaxiova, EGv n cuokeur)
XPNOWOTIOMOEl yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Staotnua ) dev mpeitat Kat dev cuvnpeitat

Mpocoxn! Autd To NAEKTPIKO epyaAeio Snuioupyel
KaTd TN Aettoupyia £va NAEKTPOUAYVNTIKO TESO.
AuTd T0 TIEdi0 dEV aTIOKAEIETAL UTIO OPIOPEVES
OUVBNKEG Va ETNPEATEL TN AElTOUPYia, EVEPYNTIKA 1)

2Uvdeon SikTUou 230V ~50 Hz
Amoppoédnon woxvog: 500 W
Mrjkog Kot g 410 mm
Mrjkog Adyxng 450 mm
Andotaon Sovtiwv 16 mm
Kottég/Aemto 3500 péy.
TIAX0G KOTMG 12mm
ZTABUN NXNTIKAG Tieong Lya 75,96 dB(A)
2TAOUN AKOUOTIKNG LoXVOG Lyya 95,96 dB(A)
ABeBadtnTa K 3 dB(A)
AovNoeLg XELPOAABNG 0d1ynong a, 2,785 m/s? OwoTd.
AoVviHOEeLG XEPOAABAG ay, 3,298 m/s?
ABepadTnTa K 1,5 m/s?
Bapog 3,1kg

Npo6odeTEG MANPOPOPIES YA NAEKTPIKA
egpyaleia

Mpocoxn!

H avadepopevn T petddoong dévnong
HETPNONKE BACEL TUTIOTIOINKEVNG HEBOSOU EAEYXOU
Kal propei va eTaBAnBei 1) kat o€ eEAIPETIKES
TIEPUTTWOELG VA KupaiveTal dvw TG avadpepoUevng
TG, avaloya arnd Tov TPOTIo XPriong Tou
NAEKTPIKOV EPYAAEIOU.

H avapepopevn petddoon ov’onewv Propei va
XPNOOTIOMBEL Kal Yia GUYKPLOT) HE AAAO NAEKTPIKO
epyaAeio.

H avapepodpevn Tiur) petadoong ddvnong propet
£TiONG Va XPNotloronBei Kat yla apxIKr eKTipmon
™mg €kBeong.

Meplopiote TV dnuiovpyia BopuBou Kat TIg

Sovnoelg oto eAAxLOTO!

@ Na xpnolporoleite HOVO CUOKEVES OE Agoyn
Karaotaon.

@ Na ouvtnpeite kal va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

@ NampooapudleTe 0TN CUCKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

@ [MpocéEte va unv unepOPTWVETE T CUOKELT.

® A®noTe TN cUoKeUT) VEEXOHEVWG Va EAEYXOEl
aro eldikd Texvitn.

@ Na arnevepyoroleite T cuokeur) dTav dev TV
XPNOOTIOIEITE.

o Nadopare yavtia.

TABNTIKA laTpIkd epdpuTevpata. MNpog anopuyr Tou
Kv&Uvou copapwy 1) kat Bavatnpopwv
TPAUHATIOHWY, CUVICTOUHE OE ATOHA HE LATPIKA
EUPUTEVHATA VA CUMBOUAEUBOUV TOV YIATPO TOUG
KAl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPIKOU EPPUTEVHATOS,
TIPLV XEIPLOTOUV TN pnxav.

6. Mpwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

MpLv TN cUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOIXEIT
OTNV ETIKETA TNG CUCKEUTG CUHPWVOUV HE Ta
oTolxeia Tou SIKTUOU.

TortoB£TNON TNG TIPOCTACIAG XEPIWYV (ELK. 3a-
3b)

BdAte TV mpooTacia Xeplwv (eik. 3a/ap. 2) onwg
daivetal oTnv €KOVa, 0NV KATeVBUVOT| Tou BEAOUG.
Katomv otepewvete He Tig SUo Bideg (elk. 3b/ap. 8).

7. Xelplopog

To BapvokoTTTiKS eival EE0TIMIOHEVO HE SLaKOTTTN
aodpaleiag 5U0 xeplwv. AeITOUpyei povo dtav
TieoBel PE TO €va XEpPL 0 S1aKOTTTNG 0T A
od1ynong (€. 4/ap. A) kat e To GANO XEpLO
BlaKoTTNG 0N XEPOAABH (elk. 4/ap. B).

Edav adebei eAelBepog £vag Slakomg,
QKIVNTOTIOOUVTAL TA paxaipla.
Na TIpocEXETE TNV £§080 TWV HAXALPLWV.

@ Na eAéyxeTe T Aettoupyia Twv paxaiplwy. Ta

35
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Sikora paxaipta Aetrroupyouv e avtibeTn
TIEPLOTPOP) Kat Ea0PAANIOVV ETOL EEAUPETIKY|
amnodoor Kat ouxn Aettoupyia.

@ [ptv TN XPrjon OTEPEWOTE TO KAAWSLI0
ETMEKTAONG 0TO GUOTNHA avakoUdlong EAENG
KaAwSiou (BAETE €IK. 4).

® [la T Aettoupyia oto Unal®po va
XPNOHOTIOLEITAL TIG EYKEKPILEVES PITAAAVTELES.

Yrodeigelg yia nv epyacia

® 'Eva BapvoKoTtTIKG UTopel va XpnotpoTtonoet
XL MOVO YIa TIPACLEG, AAAA Kal Yia HeydAoug Kat
HiKpoUg BApvous.

® [etuxaiveTte TNV KAAUTEEN Suvarr) anddoon g
OUOKEUNG 0aG, OTAV TNV KPATATE £T0L WOTE TA
SOVTIa TWV Haxapuwyv va BpickovTal oe ywvia
Tiep. 15° pog v mpactd (BAEME €ik. 5).

@ Ta ikorma kal avTioTpoda Kivoupeva paxaipta
€EaodaAifouv Tnv Ko Kat oTig SVo
Kateubuvoelg (BAETE LK. 6).

® 0 va ETUXETE OOIONOPPO VPOG KOTTNG,
OUVIOTATAL VO TEVTWOETE £va OTIAyYo Yla {ola
YPQUUN KATA MNKOG TNG TIPACLAG 1) TOu BAUVOoU.
Ta KAASIA TIOU TIPOEEEXOUV TIPETIEL VA KOTIOUV
(BAéme elk. 7). MpoogxeTe Ta Haxaipla va unv
£pxovtal oe enagr) Ye To OTIayyo.

o OumAeupég piag mpaotdg kéBovTal pe KIVHoelg
o€ popdr| TOEOU amod KATW TIPOG Ta EMAVW
(BAETE €lk. 8).

HAEKTPIKO PppEvo

Ma Adyoug aodaAeiag n ouokeur eival eEomAlOHEVN
HE éva NAEKTPIKO CVOTNHA PPEVOU, TO OTIOI0
AKWVNTOTIOLE TO TAXUTEPO SUVATO TA MAXAIPLa KOTG
Kata TV arevepyortoinon. Ma 1o Adyo auto dev
ATIOKAE{ETAL KATA TNV ATEVEPYOTIONON TNG
OUOKEUN|G Va TtapouctaocTel eEAadpld oopn 1y
oTvienpoBoAia. Autd dev emudpd oTnv
AetToupylkOTNTA 1} 0TNV aoddaAela TG cuokeung! Na
amodpeVYeTE va avaBooPrVETE ouxva Xwpig Adyo N
OUOKEUT.

8. AvTikatraoTtaon KaAwdiov
ouvdeong Me To SikTuo

Edv 1o kaAwdlo cUvSeang pe To SIKTuo auTnig Tng
OUOKEUNG Eival EAATTWHATIKO, TIPETIEL, TIPOG
aroduyn KIvdUVwWY, va avTikataotadei anod tov
KOTAOKEVAGT 1) TO THI A TOU €EUTNPETNONG
TIEAATWYV AT TIAPOHOLA EEEISIKEVHEVO ATONO.
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9. Kabapiopog, cuvtrpnon kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKwV

Mpv ano 11§ epyacieq ouvapuoAdynong /
ToToBETNONG Vva ByaleTe To PIg amd v mpida

9.1 Kabapiopog

® Nakpardte 600 Tio eAeUBepa and okovn Kat
akabapaieg yivetal Ta cuoTtipata npootaciag,
TIG OXIOHEG EEAEPIOHOU Kal TO KEAUPOG TOU
HOTEP. ZKOUTHTETE TN OUCKELT HE £va kabapod
Tavi, 1§ KabapioTe To e TIEMEIOUEVO agpa oe
XApNA™ Ttieon.

® 2UVIOTOUNE Va KaBapi(eTe T CUOKEUT) AUECWS
HeTA amo kabe xprion.

® Na kaBapileTe Tr CUOKEUT) TAKTIKA HE Eva VWITO
Tavi kat Aiyo paAakod camouvt. Mn
XPNOOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SLAAVTES, YlaTi
eV amokAgieTal Va KATACTPEYOLV TNV
erupavela g cuokeung. MPoogETe va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

9.2 Zuvtpnon

® [lava éxete mdvta dplotn anddoorn, va
kaBapidovTtal kat va AadwvovTal TAKTIKA Ta
Haxaipia. Na armopakpOveTe Tiq evamnoBEoelg ue
Hia Bovptoa kat va Aadwvete eAadpd (BAETe
€lk. 9).

® 2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
£EapTrHaTa 1oV XpetadovTal ouvTripnon.

9.3 NapayyeAia avTaAAQKTIKWV

Katd v napayyeAia avTaAAAKTIKWOV Va avadeEPETE
Ta eENG:

@ TOV TUTIO TNG OUCKEUNG

® TOV aplBUo €i50UG TNG OUOKEUNG

® aplBuO6 TAUTIONG TNG CUCKEUNG

® aplOpd avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LIoXVOUOEQ TIHEG Kal TIANpodopieq
oV lotooeAida www.isc-gmbh.info

10. ®OAagn

Na dlatnpeite Tn ouoKeuN kat Taageooudp TngG oe
OKOTEWVY, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, KAl HAKPLA
anod add. H 1davikr Beppokpacia arobrikeuong
eivat HeTagy 5 kat 30 °C. Na pUAAEETE TNV NAEKTPLKT
00G CUOKEUT OTNV TIPWTATUTIN CUCKEUATIA TNG.
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11. AliOeon ota anoppippara kat
gmavaypnotpormoinon

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia mPog
amnoduyn {NUIWV katd ™ petapopd Autr
OUOKEVAOia amoTeAELTAL ATIO TIPWTEG UAEG Kal £TOL
HITOpPEL Va ETAVAXPNOLUOTIOMBEL 1) VA avaKuKAWBE.
H cuokeun kat Ta e§apTAHHATA TNG AroTteAouvTaL anod
S1apopa VAIKA, OTwg TT. LETAAAO KAl TTAAOTIKA UAIKA.
Na napadidete Ta EAATTWHATIKG EEAPTHHATA OE
KETVPA OUAAOYNG EISIKWV ATTOPPIMHATWY.
Evnuepwbeite ota £1d1ka kataotripata fj otnv
Sloiknon Tng kowvotTag!

12. BAGBeg

H cuokeun 6ev Aettoupyei:

EAgyEte, edv TO KAOAWSIO XL oUVOEDE CWOTA KAl
eAEYETE TIG OPAAELEG TOU SIKTUOU. Edv tapdAo Tiou
UTApxeL TAon Sev AEITOUPEL N CUOKEUT, OTEIATE TO OE
£va amo Ta avapepOpeVa TUNHATA EEUTTNPETNONG
TEEAATWV.

37
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe in
materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta navodila
za uporabo/varnostne napotke. Le-te dobro shranite
tako, da boste imeli zmeraj pri roki potrebne
informacije. Ce bi napravo izrogili drugim osebam,
Vas prosimo, da jim izroite tudi ta navodila za
uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo
nobene odgovornosti za nezgode ali $kodo, ki bi
nastale zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo
in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko preberete v

A\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in navodila.

V primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektriéni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Shranite
vse varnostne napotke in navodila za kasnej$o
uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi (glej sliko 10)

1. Opozorilo

2. Pripomocka ne izpostavljajte dezju! Zascitite pred
dezjem in vlago.

3. Pred zaCetkom uporabe si preberite navodila za
uporabo.

4. Vti¢ takoj locite od omrezja, ¢e je napeljava
poskodovana ali lo¢ena.

5. Uporabljajte $¢itnik za odi in zas¢itne slusalke.

2. Opis naprave (slika 1/2)

Me¢

Séitniki za roke

Vodilni ro¢aj s preklopno tipko
Rocaj s preklopno tipko
Razbremenitev kabelskega vieka
Omrezni kabel

Zascita za me¢

Pritrdilni vijaki $¢itnika za roke

ONOOAON

Pozor! Delo s $karjami za Zivo mejo brez zascite
za roke ni dovoljeno.

3. Obseg dobave

@ Originalna navodila za uporabo
@ Varnostni napotki

38

o Skarje za zivo mejo

@ ZasScita za me€

o Scitniki za roke

® 2vijaka

@ Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (e obstajajo).

@ Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poskodbe naprave in delov

pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

@ Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja tak$nih delov
materiala!

4. Predpisana namenska uporaba

Pozor! Te $karje za Zivo mejo so primerne za rezanje
Zivih mej, grmovija in grmi¢evja. Upostevajte najvecjo
zmogljivost rezanja, glejte tehni¢ne podatke.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za namene,
za katere je bila izdelana. Vsaka drugac¢na uporaba
ni skladna z namenom. Za vsako $kodo ali
poskodbe, ki pri tem nastanejo, jamé&i
uporabnik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile
zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali industriji. V
primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in industriji
ali podobnih dejavnostih ne prevzemamo jamstva.

5. Tehniéni podatki

Elektri¢ni prikljucek 230V ~ 50 Hz
Sprejem modi: 500 W
DolZina reza: 410 mm
Dolzina meca: 450 mm
Razdalja med zobci: 16 mm
Rezov/min: 3500
Debelina rezanja maks.: 12 mm
Nivo zvoénega tlaka Lpa: 75,96 dB(A)
Nivo zvoéne modi Lyya: 95,96 dB(A)

e
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Negotovost K: 3 dB(A)
Vibracije vodilnega ro¢aja a, 2,785 m/s?
Vibracije ro¢aja ay, 3,298 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?
Teza: 3,1kg

Dodatne informacije za elektri¢éna orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila
izmerjena po normiranem postopku in se lahko
spreminja in v izjemnih primerih prekora¢i navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodija.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena emisijska vrednost nihanja se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno vpliva.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.

Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
I1zkljugite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja
Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem po
predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.
Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s
konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:
. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate
primerne protiprasne zascitne maske.
Poskodbe sluha, e ne uporabljate
primerne zascite za usesa.
3. Poskodovanje zdravja, ki nastane zaradi
nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj ¢asa
uporabljate ali ¢e je ne vodite pravilno in
ne vzdrzujete.
Opozorilo! To elektri¢no orodje proizvaja med
delovanjem elektromagnetno polje. To polje lahko v
nekaterih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti resnih
ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da se osebe z
medicinskimi vsadki pred uporabo pripomocka
posvetujejo s svojim zdravnikom in izdelovalcem
medicinskega vsadka.

n

Pred prikljucitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici uiemajo z omreznimi podatki.

6. Pred prvim zagonom

Montaza $citnika za roke (slika 3a-3b)

S¢itnik za roke (sl. 3a/poz.2) nataknite v smeri
puscice, kot prikazuje slika 3a. Nato ga pritrdite z
obema vijakoma (sl. 3b/poz. 8).

7. Upravljanje

Skarje za zivo mejo so opremljene z dvoroénim
varnostnim izklopom. Dela le, ¢e z eno roko
pritiskate na stikalo na vodilnem ro¢aju (sl. 4/poz. A)
in z drugo stikalo na ro¢aju (sl. 4/poz. B).

Ce en stikalni element izpustite, se rezila ustavijo.
Pri tem upostevajte, da rezila $e nekoliko ¢asa
delujejo.

@ Preverite delovanje rezil. Rezila rezejo
obojestransko v nasprotni smeri, s ¢imer
zagotavljajo visoko zmogljivost rezanja in miren
tek.

@ Pred uporabo podalj$ek pritrdite na
razbremenitev kabelskega vleka (glejte sliko 4).

@ Zadelo na prostem uporabljajte odobrene
podaljske.

Delovna navodila:

@ Poleg zivih mej lahko Skarje za Zivo mejo
uporabljate tudi za rezanje grmi€evja.

@ NajboljSe rezultate rezanja dosezete, ¢e Skarje
za zivo mejo vodite tako, da so zobci rezila proti
Zivi meji obrnjeni v kotu pribl. 15° (glejte sliko 5).

@ Nozi, ki rezejo obojestransko in v smeri en proti
drugemu, omogocajo rezanje v obeh smereh
(glejte sliko 6).

@ Zaenakomerno vi§ino Zive meje priporo¢amo,
da vzdolz roba Zive meje napnete vrvico, po
kateri se boste ravnali. Veje, ki strlijo ¢ez vrvico,
odreZite (glejte sliko 7). Pazite, da se rezila ne
dotaknejo vrvice.

@ Stranske povrsine Zive meje se rezejo s kroznimi
gibi od spodaj navzgor (glejte sliko 8).

Elektricna zavora

Zaradi varnosti je naprava opremljena z elektriénim
zavornim sistemom, ki ob izklopu takoj ustavi rezila.
Ob izklopu lahko nastaneta vonj in nekaj isker. To ne
vpliva na sposobnost delovanja ali obratovalno
varnost naprave! Naprave ne vkapljajte in izklapljajte
po nepotrebnem.
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SLO
8. Menjava prikljucka za omrezje

Ce se prikljutek za omrezje te naprave poskoduje,
ga mora zamenjati izdelovalec, izdelovaléev servis
za stranke ali druga ustrezno usposobljena oseba,
da ne pride do nevarnih situacij.

9. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektricni prikljucni kabel.

9.1 Ciséenje

@ Zastitno opremo, zracéne reze in ohisje motorja
vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisotnosti
prahu in umazanije. Napravo obrisite s suho krpo
ali s komprimiranim zrakom pod nizkim pritiskom.

@ Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno po
vsakem kon¢anem delu.

@ Redno distite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredgilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne pride
voda v notranjost naprave.

9.2 Vzdrzevanje

@ ZanajboljSe rezultate rezila redno Eistite in
podmazujte. Sprijeto umazanijo odstranite s
$cetko in nanesite lahek oljni film (glejte sliko 9).

@ V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

9.3 Naro¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje navedbe;

@ Tip naprave

@ Art. Stevilko naprave

@ Ident-Stevilko naprave

e Stevilko potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na spletni
strani: www.isc-gmbh.info
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10. Skladi$éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zascitenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladi$¢na
temperature je med 5 in 30 °C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.

11. Odstranjevanje in ponovna uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovina
in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med posebne
odpadke. V ta namen povprasajte v tehnicni trgovini
ali na ob¢inski upravi!

12. Motnje

Naprav ne dela:

Preverite, ali je omrezni kabel pravilno prikljucen in
preverite omrezne varovalke. Ce naprava kljub
napetosti ne deluje, jo posljite na navedeni naslov
sluzbe za stranke.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojti musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/je
uloZte, abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce.
Pokud predate pfistroj jinym osobam, pfedejte s nim
prosim i tento navod k obsluze / bezpe¢nostni
pokyny. Nepiebirame zadné ruceni za $kody a Urazy
vzniklé v dusledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpe¢nostnich pokynu.

1. Bezpeénostni pokyny

Ptislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
broZurce!

A\ VAROVANI

Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny a
instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpeénostnich pokynt a instrukci mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni. VSechny bezpecénostni pokyny a
instrukce si uloZte pro budouci pouZziti.

Vysvétleni informacniho $titku na pfistroji (viz

obr. 10)

1. Varovani

2. Nevystavovat desti! Chranit pred destém a
vihkem.

3. Pfed uvedenim do provozu pfecist navod k
obsluze.

4. Pokud bylo vedeni poskozeno nebo piefiznuto,
ihned vytahnout sitovou zastréku.

5. Nosit ochranu zraku a ochranu sluchu

2. Popis pristroje (obr. 1/2)

1. Lista

2. Ochrana rukou

3. Vodici rukojet se spinacim tlagitkem
4. Rukojet se spinacim tla¢itkem

5. Odlehéeni od tahu kabelu

6. Sitové vedeni

7. Ochrana listy

8. Upevriovaci Srouby pro ochranu rukou

Pozor! Pouzivani niizek na Zivé ploty bez ochrany
rukou neni pfipustné.

3. Rozsah dodavky

@ Originalni navod k obsluze

@ Bezpecnostni pokyny

@ Nuzky na zivé ploty

@ Ochrana listy

@ Ochrana rukou

® 2 Srouby

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky tplny.

@ Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly
pfi pfepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

POZOR

PFistroj a obalovy material nejsou détska hracka!

Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
lymi dily! Hrozi nebezpeéi spolknuti a

uduseni!

4. Pouziti podle ucelu uréeni

Pozor! NUzky na zivé ploty jsou vhodné ke stfihani
Zivych plotd, kefl a kfovi. Max. kapacita stfihani
musi byt dodrzena, viz technicka data.

PFistroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovida pouziti podle u¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni veho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femeslnické nebo pramyslové pouziti. Neprebirame
proto zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femesinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.
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5. Technicka data

Sitova pipojka: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 500 W
Délka stfihu: 410 mm
Délka listy: 450 mm
Vzdalenost zubu: 16 mm
Max. tloustka stfihu: 12 mm
Stiihy/min.: 3500
Hladina akustického tlaku Lpa: 75,96 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lyya: 95,96 dB(A)
Nejistota K: 3 dB(A)
Vibrace vodici rukojeti ahv ay, 2,785 m/s?
Vibrace rukojeti ahv a;, 3,298 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
Hmotnost: 3,1 kg

Dodateéné informace pro elektrické pristroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mize se ménit v
zavislosti na druhu a zplsobu pouZziti elektrického
pristroje, a ve vyjimeénych pfipadech se mlze
nachézet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mtize byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte tdrzbu a ¢isténi pristroje.
Pfizpsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

V pfipadé potieby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| presto, Ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy zbyvaijici rizika. V

souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfistroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna vhodna

42

ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pristroj pouziva del$i dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

Varovani! Tento elektricky pfistroj produkuje béhem

provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za

urcitych okolnosti ovlivriovat aktivni nebo pasivni
lékafské implantaty. Aby se zabréanilo vaznym nebo

smrtelnym poranénim, doporuc¢ujeme osobam s

lékarskymi implantaty konzultovat pfed pouzivanim

pristroje svého Iékafe a vyrobce |ékafského
implantatu.

6. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s Gdaji sité.

Montaz ochrany rukou (obr. 3a-3b)

Ochranu rukou (obr. 3a/pol. 2) nasunout ve sméru
Sipky tak, jak je znazornéno na obr. 3a. Poté upevnit
pomoci obou Sroubd (obr. 3b/pol. 8).

7. Obsluha

NGzky na Zivé ploty jsou vybaveny obouru¢nim
bezpeénostnim vypinanim. Pfistroj pracuje pouze
tehdy, pokud je jednou rukou stlaéen vypina¢ na
vodici rukojeti (obr. 4/pol. A) a druhou rukou vypina¢
na rukojeti (obr. 4/pol. B).

Pusti-li se jeden spinaci prvek, zlstanou noze stat.
Dbejte pfitom prosim na dobihani nozd.

@ Zkontrolujte funkci nozd. Oboustranné stfihajici
noze jsou protibézné a zarucuji tak vysoky vykon
stfihani a klidny chod.

Pfed pouzivanim upevnéte prodluzovaci kabel
do odlehceni od tahu kabelu (viz obr. 4).

@ Pro provoz venku je tfeba pouzivat k tomu

schvalena prodluzovaci vedeni.

Pracovni pokyny

@ Nuzky na Zivé ploty mohou byt kromé pouziti na
Zivé ploty také pouzity na stfihani ket a kfovi.

@ Nejlepsiho vykonu dosahnete, pokud budou
nlizky vedeny tak, Ze zuby noze budou
nasmérovany v Uhlu cca 15° k zivému plotu (viz
obr. 5).

@ Oboustranné stfihajici, protibézné noze
umozriuji stfihani v obou smérech (viz obr. 6).
Aby se dosahlo rovnomérné vysky zivého plotu,
doporucuje se napnout provazek jako ukazatel
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sméru podél hrany Zivého plotu. Pfesahuijici
vétve se odstfihnou (viz obr. 7). Dbejte na to, aby
se noze nedostaly do kontaktu s provazkem.

@ Bocni strany Zivého plotu jsou stfihany
obloukovitymi pohyby smérem odspodu nahoru
(viz obr. 8).

Elektricka brzda

Z bezpecnostnich davodu je pfistroj vybaven
elektrickym brzdnym systémem, ktery co nejrychleji
zastavi nozZe po vypnuti pfistroje. Pfi vypinani
pristroje proto muize dojit ke vzniku mirného zapachu
nebo tvorbé jisker. To nemé zadny vliv na funkénost
nebo bezpecénost provozu pfistroje! Vyvarujte se
prosim toho, abyste pfistroj zbyte¢né ¢asto vypinali a
opét zapinali.

8. Vymeéna sitového napajeciho vedeni

Pokud je poskozeno sitové napajeci vedeni tohoto
pfistroje, musi byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho
zakaznickym servisem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo nebezpecim.

9. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pted vemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

9.1 Cisténi

@ UdrZujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj istym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by mohly
narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby
se do pfistroje nedostala voda.

9.2 Udrzba

@ Kdosazeni co nejlepsiho vykonu by noze mély
byt pravidelné ¢istény a mazany. Odstrarite
usazeniny pomoci kartace a naneste tenky
olejovy film (viz obr. 9).

@ Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici 4drzbu.

9.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dilti je tfeba uvést
nasledujici Udaje:

o Typ piistroje

@ Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikacni ¢islo pristroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info

10. Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota ulozeni lezi mezi 5 a 30 °C. Ulozte
elektricky pfistroj v originalnim baleni.

11. Likvidace a recyklace

P¥istroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo muze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialt, jako napf. kov a
plasty. Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci
zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborném obchodé
nebo na mistnim zastupitelstvi!

12. Poruchy

Pristroj nebézi:

Zkontrolujte, zda je sitovy kabel fadné pfipojen a
zkontrolujte sitové pojistky. Pokud pfistroj i pfes

existujici napéti nefunguje, zaslete ho prosim na
uvedenou adresu zakaznického servisu.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpe¢nostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nasledne ich
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informécie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdaijte im
spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame Ziadne
rucenie za nehody ani $kody, ktoré vznikni
nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny néjdete v
prilozenom zositku!

A\ VYSTRAHA
Preditajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny. Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov mdzu mat za nasledok Uraz
elektrickym pradom, vznik poZiaru a/alebo tazké
poranenia. VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny
si odlozte pre budlce pouZzitie.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji (pozri
obr. 10)

. Vystraha

. Nevystavovat dazdu! Chranit pred dazdom a
vihkom.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod
na obsluhu.

Zastréku okamzite vytiahnut zo siete, ked' je
poskodené alebo prerezané vedenie.

Pouzivajte ochranu oéi a ochranu sluchu.

> e o

o

2. Popis pristroja (obr. 1/2)

Lista

Ochrana ruk

Vodiaca rukovét so spinatom
Rukovét so spinacom

Odlah¢enie kablového tahu

Sietové vedenie

Ochrana listy

Upevriovacie skrutky pre ochranu rak

ONOOTHWN =

Pozor! Pouzivanie zahradnickych noznic bez
ochrany ruk je zakazané.
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. Objem dodavky

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny
Zahradnicke noznice na Zivy plot
Ochrana listy

Ochrana ruk

2 skrutky

Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z

balenia.

@ Odstrarite obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial s
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky kompletny.

@ Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja a
prisluSenstva transportom.

@ Pokialmozno, uschovajte si obal az do konca

zaruénej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti sa
nesmu hrat' s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehitnutia
a udusenia!

4. Predpisany ucel pouzitia

Pozor! Tieto zahradnicke noZnice st vhodné na
strihanie Zivych plotov, krikov a krovin. Je potrebné
dodrzat max. kapacitu strihu, pozri technické udaje.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Akékolvek iné odlisné pouzitie sa povazuje
za nesplnajlce el pouzitia. Za $kody alebo
zranenia akéhokolvek druhu spdsobené nespravnym
pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhujica osoba, nie
v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase pristroje
neboli svojim uréenim konstruované na
profesionélne, remeselnicke ani priemyselné
pouzitie. Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak
sa pristroj bude pouzivat v profesionalnych,
remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach
ako aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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5. Technické udaje

Sietové pripojenie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 500 W
DiZka strihu: 410 mm
Dizka listy: 450 mm
QOdstup zubov: 16 mm
Max. sila strihania: 12 mm
Pocet rezov/min.: 3500
Hladina akustického tlaku Lpa: 75,96 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lyya: 95,96 dB(A)
Faktor neistoty K: 3 dB(A)
Vibracia vodiacej rukovéte ay, 2,785 m/s?
Vibrovanie rukovéte ahv a;, 3,298 m/s?
Faktor neistoty K: 1,5 m/s?
Hmotnost: 3,1 kg

Dodatocné informacie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisnéa hodnota vibréacii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického pristroja a vo vynimoénych pripadoch sa
méze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisnéa hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za G&elom vychodiskového postdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazuijte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat’.
Pristroj vypnite, pokial’ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podFa predpisov, budu existovat
zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou a
vyhotovenim elektrického pristroja méze déjst k
vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pliic, pokial'sa nenosi Ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial’'sa nenosi Zziadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Zdravotné tazkosti, ktoré su nasledkom vibracie
rak a ramien, pokial’ sa pristroj bude pouzivat
dlhsiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym spésobom.

Vystraha! Tento elektricky pristroj vytvara behom
prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyviiovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa zniZilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelhych zraneni,
odpori¢ame osobam s medicinskymi implantatmi
konzultovat pred pouzivanim pristroja svojho lekara
a vyrobcu medicinskeho implantatu.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete o
tom, ¢i Udaje na typovom $titku pristroja sthlasia s
udajmi elektrickej siete.

Montaz ochrany ruk (obr. 3a-3b)

Ochranu rak (obr. 3a/pol. 2) nasunut v smere Sipky
tak, ako to je zobrazené na obrazku 3a. Nasledne
upevnit pomocou obidvoch skrutiek (obr. 3b/pol. 8).

7. Obsluha

Zahradnicke noznice sU vybavené obojruénym
bezpeénostnym vypinanim. Pristroj pracuje len
vtedy, ak sa stla¢i jednou rukou spina¢ na vodiacej
rukovati (obr. 4/pol. A) a druhou rukou spina¢ na
rukovati (obr. 4/pol. B).

Ked' pustite jeden zo spinacich prvkov, tak sa
strihacie noze zastavia.

Dbaijte pritom na dobiehanie strihacich nozov po
vypnuti.

@ Skontrolujte prosim funkciu strihacich noZov.
Obojstranne strihajlce noze bezia proti sebe a
zarucuju tak vysoky vykon strihania a
rovnomerny chod.

@ Upevnite pred pouzitim prediZzovaci kabel do
kablového drziaka na odlah¢enie tahu kabla
(pozri obr. 4).

@ Pripraci vonku sa smu pouzivat len také
predIZovacie vedenia, ktoré su uréené na
pouZzitie vo vonkajSom prostredi.
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Pracovné pokyny

@ Okrem strihania Zivého plota sa smu
zéhradnicke noznice pouzivat na strihanie krikov
a krovin.

@ Najlepsi strihaci vykon sa dosiahne vtedy, ked
sa zahradnicke noznice vedu tak, aby boli zuby
nozov v uhle cca 15° voci strihanému zivému
plotu (pozri obr. 5).

@ Obojstranne strihajlce protichodné noze
umozriuja strihanie v obidvoch smeroch (pozri
obr. 6).

@ Aby sa dosiahla rovnomernéa vyska Zivého plota,
odpori¢a sa napnutie vidkna (Spagatu) ako
smerovej $nlry pozdlz hrany zivého plota.
Vyénievajlce vetvy sa odstrihni (pozri obr. 7).
Dbajte na to, aby sa noze nedostali do kontaktu
s vlaknom.

@ Postranné plochy Zivého plota sa strihaju
oblukovymi pohybmi vedenymi smerom zdola
nahor (pozri obr. 8).

Elektricka brzda

Z bezpec¢nostnych dévodov je pristroj vybaveny
elektrickym brzdovym systémom, ktory strihacie
noze zastavi v ¢o najkratSom ¢ase po vypnuti
pristroja. Pri vypinani pristroja preto méze dojst k
vzniku mierneho zapachu alebo tvorbe iskier. To
nema Zziaden vplyv na dal$iu funkénost ani na
prevadzkovi bezpeénost pristroja! Prosim dbajte na
to, aby ste pristroj zbyto¢ne ¢asto nevypinali a znovu
nezapinali.

8. Vymena sietového pripojného
vedenia

Ak dojde k poskodeniu sietového pripojného vedenia
tohto pristroja, musi byt vymenené vyrobcom alebo
jeho zékaznickym servisom alebo inou, podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabréanilo vzniku
nebezpecenstva.

9. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.
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9.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a kryt motora vzdy v Cistom stave bez prachu a
nedistot. Utrite pristroj Cistou utierkou alebo ho
vycistite vyfukanim stlaéenym vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak.

@ Odport¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozZstva tekutého mydla.
Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani
riedidla; tieto prostriedky by mohli napadnat
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby sa
do vnutra pristroja nedostala voda.

9.2 Udrzba

@ Aby bolo mozné vzdy dosahovat vyborné
vykony, je potrebné noze pravidelne Cistit a
mazat. Odstrarite usadeniny pomocou kefky a
naneste na noze jemny olejovy film (pozri obr. 9).

@ Vo vnutri pristroja sa nenachédzaju ziadne
dalsie diely vyzadujice udrzbu.

9.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

@ Typ pristroja

@ Vyrobné &islo pristroja

e lIdentifikacné Cislo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az
30°C. Skladujte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.
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11. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny zo
suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materiélov, ako st napr. kovy a plasty. Poskodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Gradoch!

12. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je napéajaci kabel spravne pripojeny
do siete a prekontrolujte sietové poistky. Ak
zariadenie napriek existujicemu sietovému napatiu
nefunguije, poslite ho prosim na uvedent adresu
centra sluzieb pre zakaznikov.
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@ Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle tberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehorteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

@ Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

@ Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri delllUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kué¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slucaju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.
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@ Tylko dla krajow UE

Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbieraé¢ osobno i
oddac¢ do punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowiazku zwrotu urzadzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzadzenia elektrycznego po zakoriczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna oddac¢ réwniez do punktu zbiérki surowcéw wtérnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcow
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezagcego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.

Movo ya xwpeg g EE
Mn MeTaTe NAEKTPIKEG OUOKEUEG OTA OIKIAKA aroppippata.

Zppwva pe mv Odnyia 2002/96/EK yla HETAXEIPIOUEVES NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG Kal
yla v peTatporr) oe EBvVIkO Aikalo MPETIEL VA CUYKEVTPMVOVTAL XWPLOTA Ta NAEKTPIKA EpYaAeia Kat
Va QVAKUKAGVOVTAL.

EVAANGKTIKA AUOT avakUKAWONG avTi ETLOTPOPNG

O 1BLIOKTH NG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTTOXPEOUTAL EVAAAGKTIKA, AVTi Va ETILOTPEYPEL TN OUCKEUN, Va
OUPBAAEL OTNV OWOTH SlABe0T Oe MEPIMTWON TIoU dev XPelddeTal MAEOV T OUCKeUN. H HeTaxelplopévn
ouoKeun Unopel va napaxwpndei oe Yrmpeoia andéoupong 1 oroia Ba ekTéEAEoeL v dldbeon Tou
TPOLOVTOG OUNPWVA e TIG EBVIKEG TIPODLAYPAPEG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUUATWY. Agv
oupnepAauBavovTal Ta eEapTHATA 1 BONONTIKA €£0p  TNHATA TWV HETAXEIPIOPEVWV CUCKEUMY XWPIg
NAEKTPIKA TUAPATA.

Tylko dla krajow UE

Zabrania sig wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
oddac do punktu zbiérki surowcow wtdrnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzadzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna oddac réwniez do punktu zbiérki surowcéw wtérnych, ktéry
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcow
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajacych elementéw elektrycznych.

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluptsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém
pfipadé odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a
odpadech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislusenstvi a pomocné prostifedky bez elektrickych
soucasti pfidané ke starym pfistrojtim.
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Len pre krajiny EU
Neodstrariuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a v stlade s
narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného zberu a
musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v stilade s ochranou zivotného prostredia (recyklacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklécii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto ucelom taktiez
odovzdany na zbernom mieste, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného recyklacného zékona a
zakonov o odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom
a pomocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.



Anleitung_BEH 5041_SPK7a__ 06.05.13 10:59

®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drticklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of ion and papers panying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

@

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@@

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZavanja dokumentacije i pratec¢in
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje turtke ISC GmbH.

Potpuno il je il zavanje dokt ije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

®

La reimpresién o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacién adjunta a productos, incluida cualquier copia, s6lo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

®

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

H avatonwon 1 GAAn avanapaywyr TEKENELOCE®Y Kal GUVOBEUTIKGY
QUANGBIWV TWV TPOIBVTWV TNG ETAIPEIAG, AKON KAl 08
Qanoonaouata, ETITPEMETAL HOVO UETA amod pNTY £yKpLon ™G
etapeiag ISC GmbH.

Ponatis ali kakrsnokoli je dokt in jocih
papirjev o proizvodu, tudi po izvletkih, je dovoljeno samo z izrecnim
soglasjem ISC GmbH.

0 @ @ ©

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také
ve vytazcich, je pfipustny pouze s vyslovnym souhlasem firmy ISC
GmbH.

@

&®

De ¢na tla¢ alebo iné rep ie dokumentacie a
sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich ¢asti, je pripustna len s
vyslovnym sthlasom spolognosti ISC GmbH.

@e@@@@g

*
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Technische Anderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Zadrzavamo pravo na tehnicne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

Salvo modificaciones técnicas

Zastrzega si¢ wprowadzanie zmian technicznych
O KaTaokevaog Slampeei To SKAIWPa TEXVIKOV aAAay®V
Pridrzana pravica do tehniénih sprememb
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under the
service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into
the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the
device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis & un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé & des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de substitution
de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de
montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par
exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou & un mauvais type de courant), les applications
abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore 'emploi
d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l'infiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou I'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que I'usure normale conforme a l'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit & la garantie disparait des lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant le
moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés écoulement
du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n’entraine nullement une
prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de garantie, en
raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci est
également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de port
a l'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat
datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la
réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation de
garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, dés lors que I'appareil nest plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service aprés-vente.

57



Anleitung_BEH 5041_SPK7a__ 06.05.13 10:59 Seite 58

@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all'eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o industriale.
Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di
risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es.
collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall'uso improprio o illecito (come per es.
sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservanza
delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per
es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego della forza o dall'influsso esterno (come per es. danni dovuti a
caduta) e dall'usura normale e dovuta all'impiego. Cio6 vale particolarmente per batterie, per esse
concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell'apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione
o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa
prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di
garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo pit
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupée,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VaSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moZze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenija ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog trosenja tijekom
koristenja. To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapoc¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate radun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na8a jamstvena usluga obuhvaéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumiljivo je da ¢emo za naknadu tro$kova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
sluéaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata iskljuc¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ograniéen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paZnju na to da
nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnickim ili fabrickim pogonima, kao i u sli¢nim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestrucne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih
primena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja zbog pada) kao i
zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori§éenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saéuvate radun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu tro$kova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
sluéaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no procedera
un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como
actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacién adicional por dafios
ocasionados por el transporte, dafios ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o
por una instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de
mantenimiento y seguridad, introduccién de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o
polvo), uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas), asi como por el desgaste habitual
por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un plazo de garantia
de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacién del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacién. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccién de servicio técnico.
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CERTYFIKAT GWARANCJI
Na opisywane w instrukcji obstugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwarancii, na
wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowiazywa¢ w momencie przejécia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez
Kiienta
Warunkiem skorzystania z uprawniefi gwarancyjnych jest prawidiowa
konserwacia urzadzenia, zgodnie z instrukcia obsiugi oraz uzytkowanie zgodne z

Odnosi sig to 6inie do 6w, na ktore udzielamy
jednak 12-miesigcznej gwarancii,
Oczywiscie w okresie tych 2 lat przystuguj Paristwu réwniez uprawnienia
gwarancyjne w ramach ustawowej rekojmi.
Gwarancja obowiazuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju

ici jako :

lokalnie przepiséw ustawowych. Prosimy zwroci¢ sie do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obslugi klienta lub pod podany ponizej adres
serwisu technicznego.
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ETYHzH

AELOTIUN TIEAATION, QELOTIME TIEAQTY,

Ta TPoi6VTa Hag UTIOKEVTAL OE AUOTNPOUG EAEYXOUG ToldTNnTag. Edv map '6Aa autd kdrote dev
AETOUPYo0UV AYoya, AUTIOUNAOTE TIOAU KAt 0aG TIAPAKAAOULE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUAHAMAS
E&urmpétnong NeAatwyv, ot Slevbuvon o avadEPETe o€ auTr) TNV eyyunon. Euxapiotwg oag Bonboupe
Kat TNAEPWVIKWG OTOV apIBpO TIOU avadEPETe Mo KATW. NMa TNV Katioxuon Twv aglwoewv eyyunong loxUouv
Ta €ENG:

1.

Aurtoi ot 6pol eyyunong pubpifouv MPAoBETEG TTIAPOXEG eyyUNong. And Tnv gyyunon autr) Sev Biyovtat ot
VOpIHES a§IWOELG 0ag Yia eyyunon. H rtapoxrn Tng eyyunong pag eivat yla oag Swpeav.

H eyyUnomn KaAUTITEL ATIOKAELOTIKA KAt HOVO BAABEG TIOU 0pEeiAoVTAL OE EAATTWHATA UAKWV 1) TTapaywyng
Kal eplopidovtal oTnv anokaTaoTaon QUTWV TWV EAATTWHATWY 1} TNV AVTIKATACTAON TNG GUCKEUN|G.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE WG OL CUCKEVEG Hag Sev TipoopilovTal yia ) Blopnxavia, ) Blotexvia kat
TNV enayyeAHatikn xprion. Ma 1o Adyo auto dev upiotaratl cUPBacn eyyunong oe Tiepintwon xpriong e
OUOKeUNG TN Blopnxavia, BloTexvia, yla emayyeAUaTIko 1 AAAO TTAPOpOLo OKOTIO. ATIO TNV £yYyUnon Hag
amokAgiovTal TEPAV TOUTOU AronUIWoELg yia BAABES peTadopds, BAABES OPEINOUEVES OE N THPNON
NG Odnyiag cuvapuoAdynong, 1 oe eapaApévn eykatdoTtaaon, Un Tpenon g Odnyiag xpriong (r.x.
oUvdeon oe AaBog TAom SIKTUOU 1 £i80¢ PEUNATOG), KATAXPNOTIKN 1) Xt 06N} XPrion (T.X. UTtepPOpTWON
1) XPTiON MN EYKEKPIMEVWV AVTAAAAKTIKWV EPYAAEIWV 1} EEAPTNHATWYV), Un THPNoN TwVv Yrodeifewv
ouVTNPNONG Kat acdpaAeiag, £i0080G EEVWV AVTIKEMEVWVY OTN CUCKEUN (OTIWG TL.X. AUKOG 1) OKOVN),
Xpnon Biag 1) e§wTepIkn emidpaon (6w T.X. BAABES amod mtwon) kabwg kat BAAREG Tou odeilovTal oe
ko $Oopd. AuTd 1oXUEL IBLAITEPA VIO CUGOWPEUTES YLO TOUG OTIOI0UG TTap 'OAQ AUTA TIAPEXOUHE EYYUNON
12 pnvadv.

H a&iwon eyyUnong eKTUTTEL O€ TIEPITTTWOT TT0V €ytvav 1idn EEVeQ eMePBATELS GTN GUOKEUT).

H Siapkela TG eyyunong avépxetat o€ 2 £€tn Kat apxilelL amnoé Tnv nuepopunvia ayopdag g cuokeurg. Ot
a&lwoelg eyyunong MPEMEL va KatloXuBoUv Tptv Tnv tapodog tng mpoBeopdiq Tng eyyunong evrog SUo
£BSOPASWY a6 TNV SLATICTWOoN TOU EAATTWHATOG. ATIOKAE(ETAL 1 KATIOXUOT) A§UWCEWY EYYUNONG HETA
NV napodo g Mpobeopiag ™G £yyUnong. H ETIOKELT 1) N QVTIKATACTAOT TNG CUCKEUNG SV
OUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAOT TNG SIAPKELAG TNG eyyUnong ouTe TNV €vapén véag mpobeopiag
£yyUnong yla Tn cuokeun 1) Ta eveeXopEVWG ToTioBeTNBEVTA eEapTraTa. To ilo Lo Vel Kal oe TepImTwon
o€pPIg el TOTIOU.

lMa v katioxuon g agiwong g eyyvnong oag MAPAKAAOULE VA PAG ATIOCTEIAETE TN GUOKEUT), XWPIG
EMPBAPLVVOT) HAG HE TAXUSPOUIKA TEAN, OTNV IO KATW avapepdpevn Slevbuvon. Mn Eexdoete va
ETIOUVAYPETE TO TIPWTATUTIO TNG ANIOSEIENG AYopdg 1 AAAO Lox VoV armodelkTikd ayopdg. Ma to Adyo autd
00G TIAPAKAAOUHE VA PUAGEETE KaAG TNV anodelEn Tou Tapeiov! MapakaAovpe emiong va pag
TIEPLYPAYETE TNV AUTIA YL TNV SLAPapTUpia 6ag 600 TIo AVAAUTIKA Yivetal. EGv To eAdTTwpa Tng
GUOKEUNG 0aG KAAUTITETAL ATd TNV EYyUNoT| Hag, eite Ba oag emoTtpadel TaxUTATA N ETUOKEVACHEVN
OUOKEUT) 00, £iTe Ba AABETE Hia VEQ GUOKELT).

DuoIKd ETIIOKEVATOUHE EVXAPIOTWG EVAVTL AUOLBNG KAl EAATTWHATA OTN) CUCKEUT) 6AG TTIOU eV KAAUTITOVTAL 1)
Sev KaAuTTovTal AoV arnd Ty eyyunon. lNa 1o oKoTo auTd 0ag TIAPAKAAOUNE VA ATTIOTTEIAETE T GUOKEUT|
0ag 0Tn SlevBUVET TOU TUNHATOG Hag yia EEurmpétnon MeAatwy.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obZalovali in Vas prosili, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

64

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nade garancijske storitve so za Vas brezplacne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak$nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obiajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorije, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi ze izvajani posegi.

Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne teéi z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da posljete pokvarjeno napravo na nase
postne stroske na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi
proizvodi. Prilozite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti natanéno
opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji prisné kontrole kvality. Pokud i presto tento pristroj bezvadné nefunguije, je nam to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu nebo na
nejbliz&i pobocku hobbymarketu. Pro uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuiji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu piistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pristroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo priimyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodl
neodborné instalace, nedodrzovani ndvodu k pouziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pretizeni pfistroje nebo pouZiti
neschvalenych vioznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro tdrzbu a bezpeénostnich
pokynu, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivi (jako napf. $kody zpUsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprsenim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydnli od zjisténi defektu. Uplatriovani naroki na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pripadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pro uplatnéni pozadavki poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejblizsi pobocku hobbymarketu.Pfilozte original prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe uloZte jako dlikaz! Popiste
nam prosim pokud mozno presné diivod reklamace. Je-li defekt pristroje v nasem zaruénim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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Vazena

& ZARUCNY LIST

vazeny

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri uplatiiovani narokov na zaruéné plnenie
platia nasledujuce podmienky:

1.

66

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie st touto
zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouZzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vyli¢ené nahradné plnenie za $kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr.
Skody spésobené padom), a taktiez je vylicené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu alebo sa obratte na najblizsi prislusny hobbymarket. Prilozte predajny doklad v originali
alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladnic¢ny blok ako doklad
o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-

rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemasen, tblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates filhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Geréat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst,

erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH * EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein regulares Gespréch ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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9 gservice Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(F is: 14 ct/min, il ise maximal: 42 ct/min; fallen i fiir ein ] ach ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion lhres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fiir Sie Inre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert ni
oder ,,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

Garantie: JA [] NEIN [J | Kaufbeleg-Nr. / Datum:
@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift ei | @ Fehler i g
und Art.-Nr. und I.-Nr. 10 i JA/NEIN sowie K; Nr. und Datum und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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